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Д Е Й С Т В И Е  П Е Р В О Е

КАРТИНА ПЕРВАЯ

Кубрик. В полосатых тельниках, в рабочем платье татуированные 
люди у стола. Идет игра в карты — Се пп ,  К у д д е л ь  и Ма т е .  
Двое — Т о н и  и Д ж е р к о  — ковыряются за починкой рабочих 

рубах. На груди номера черные, крупные — 432, 433... 
А л о и з  храпит.

Тони.  Матросы и каторжники таскают на груди 
номер.

Д ж е р к о .  Ну? И каторжники?
Сепп.  Нужно, новобранец, нужно. Подохнешь, в 

парусину обмотают, груз к ногам — и за борт! Рыбам 
срочно будет известно по номеру — ага! матрос флота 
его императорского и королевского величества, импера­
тора и короля Австрии и Венгрии... с визитом. 

Д ж е р к о .  И откуда у тебя берется?
То ни  (берет мел). Которое у нас сегодня? 
К у д д е л ь  (хлестко кладя карты). Двадцатое... 
Сепп.  Восемнадцатого...
Мате .  Января...
Д ж е р к о .  Года...
Се пп  (приподнявшись, делает знак). Тс-с... Тс-с... 

Хиромант. (К Тони.) Ты, старый хрен, скажи, когда на­
ша коробка напорется на мину?

К у д д е л ь .  Н-ну?
Д ж е р к о .  Накликаете еще!
К у д д е л ь .  Новобранец. (Поднимается.) Молчать 

при старших! Молокосос! Сопляк!
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Сепп.  Куддель, отставить! Что ты в самом деле! 
Связался черт с младенцем. (С картами в руках.) При­
купаю!

Ку д д е ль .  Возьмите. (Сдает карты.) Разные соп­
ляки гимназисты будут учить старых моряков. (Бьет 
карту с грохотом.)

Мате .  Покрыл я вашу дамочку. Так...
Идет хлесткая игра. Тони роняет фотокарточку.

Д ж е р к о  (тянется за ней). Покажи-ка пупсика.
Тони.  Это мой парнишка. Четыре года. Похож?
Д ж е р к о  (рассматривает). Да, папа постарался!
Тони.  Жена хорошая.
Д ж е р к о .  Не забывает?
К у д д е л ь  (ядовито). Они не забудут... (За игрой.) 

Снимите. Возьмите...
Д ж е р к о .  Эх, родные места — куда ни глянешь! 

А то вот свинью поймаешь, бывало, да за ногу к коло­
кольной веревке привяжешь и пустишь... Батюшки!.. 
Набат, ей-богу! Народ в панике. Поймают, уши нарвут, 
морду набьют. Весело!.. Эх, родина! Эх, Триест!

Тони.  Ты и в Триесте жил?
Д ж е р к о .  Это уж потом, когда учился в техникуме.
К у д д е л ь .  Вот, вот! Техникум. Оттуда и берутся 

такие сопли на цыпочках. Дадите карту... Еще! (Бро­
сает карты.) Слезайте, моя взяла!

Д ж е р к о  (громко). Это скотство! У нас такие ре­
бята, каких не встретишь на этой плавучей калоше. За 
это ручаюсь!

К у д д е л ь  (нежно). Друзья мои! Сдается мне, что 
Кудделю Хуку все-таки придется сегодня набить кое- 
кому морду. (Поднимается.)

А л о и з  (проснувшись). Поддерживаю. (Заваливает­
ся опять.)

Сепп.  Оставь, Куддель! (Усаживает его на табу­
ретку.) Ей-богу, там есть неплохие ребята с завода.

К у д д е л ь .  На оборону работают — подальше от 
войны.

Сепп.  Скоро они буду кушать... (снял быстро са­
пог и поднес к носу Кудделя) бульон из подметок. По­
нял?

Мате .  У тебя есть там кто?
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Се пп (надевая сапог). Две сестры. На снарядной 
фабрике.

Д ж е р к о .  У нас там... (оглянулся) бастуют.,. 
К у д д е л ь .  Брось!
Д ж е р к о .  Радио тут перехватили.
К у д д е л ь .  Ну, что же это будет, а?
С е п п. Что же будет? Мир будет.
Г о л о с а  (глухо, задумчиво). Мир будет... Мир бу­

дет... Мир будет... Будет ли?
Сепп напевает рабочую песню.

К у д д е л ь .  Тише! Офицеры услышат.
Сепп.  Пусть слушают. Черта с два нас удержишь 

теперь на этой поганой посудине.
Тони (чертит мелом на шкафу цифры 18—1—18 и 

знаки). Сегодня день какой-то такой... Ты осторожнее. 
Сепп.  Брось! Ерунда! Эй, Куддель, пошли на вахту!

Слева входят авиарадист унтер-офицер С т о н о в с к и й  и боцман 
Ф р а н ц  Ра ш.  Матросы подтягиваются: «Смир-рна!»

С т о н о в с к и й .  Скажи им «вольно».
Сепп.  Святители! Угодники! Отставить «смирно»! 

Боцман Франц! Милый человек, дай я тебя обниму, 
дружище.

Крепко обнимаются.

Ну, старый китаец, рассказывай. Как отпуск? .
К у д д е л ь .  Вовремя, боцман, вернулся. Тут черт 

знает что делается. Народ распустился. Болтают — спа­
сенья нет. Даже о тебе... (Приумолк.)

Франц.  Ну?
К у д д е л ь .  Говорили, что ты... тоже... смылся... 
Франц.  А зачем? Кстати, как раз вчера жандармы 

пристрелили двух дезертиров. Одного в живот...
Д ж е р к о  (растерянно трогая живот). Ой, это мне 

совсем не нравится.
К у д д е л ь .  Зачем бегут? Что там в тылу, жрать 

дают двойную порцию?
Сепп.  Франц, с чего это ты так скоро обратно? 
Франц.  Стосковался по тебе, бродяга. А еще сто­

сковался по койке, по палубе, по медяшке корабельной.
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По кораблю затосковал. (Ходит по кубрику, трогает 
койки, напевает.)

«В городе ль шумном, в пустыне ль безлюдной — 
Матросу отчизной останется судно...»

Д ж е р к о. Ах, здорово!
Франц.  Ну? А Тони, как всегда, за вычислениями? 

Что ты высчитываешь? День «страшного суда»? А, ново­
бранец. Покажи-ка пять! Как твои плавники? Ничего, 
мозоль подрастает. Матросом будешь...

Д ж е р к о  (бася). Стараюсь, господин боцман. Те­
перь руки крепкие.

Боцман смотрит и шутя жмет руки Джерко. Тот закружился
волчком.

Ф р а н ц  (вдруг обращается к Мате). С какого ко­
рабля?

Мате .  С «Геи», Мате Берничевич, артиллерист, 
башня «Берта».

Фр а н ц  (пристально смотрит на него). У вас все в 
порядке, не правда ли?

Мате .  Так точно. Все в порядке. Не знаем никаких 
партий, интересуемся исключительно службой, супом и 
молитвой.

Франц.  Не валяй дурака! Ты что, в балаган на­
нялся? Ну?

Мате .  Виноват.
Франц.  Вы там будто отказались от штрафных 

работ. Рассказывай.
Мате .  Есть рассказывать! (Просто.) Нас заставить 

хотели уголь грузить. В воскресный день. Но мы, как 
верующие, послали это дело к богу. Даже боцман был 
с нами. Офицеры струсили. Ну вот. И еще случай. За­
ведующему хозяйством вывалили на голову котел тух­
лого варева. Он даже удивился.

Куд де ль .  Ай-ай! Сошло?
Мате .  Попробовал бы пискнуть!
К у д д е л ь .  Безобразники вы!
Мате .  У тебя, холуй, не спросили!
Г о л о с  (в дверь, испуганно). Эй, Куддель, механик 

в кочегарке! Чего ты, бородатая черепаха, копаешься? 
На вахту!
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К у д д е л ь .  Обождет! Почтение компании. Сепп, 
двинули. (Захватив бутылку пива, идет.)

Сепп хоче.т идти за ним, но Франц удерживает его. К у д д е л ь  
оглянулся. Уходит.

Сепп.  Порхай, мотылек, порхай! Я сейчас! Ну, как? 
Франц.  Ушел этот? Проклятый! Сепп, к дверям. 
Сепп.  Есть к дверям. (Широко расставив ноги, 

становится у входа.)
Франц.  Свет притушить!
Сепп.  Есть притушить.

Тишина.

Франц.  Ребята, знаете вы, что сейчас происходит? 
(Пауза.) Товарищи, в тылу наши бастуют...

Мате .  Ну?
С т о н о в с к и й .  Была радиопередача. Шифром.

Матросы поглядывают на Стоновского.

Франц.  Свой, свой. Слушать всем. На военных за­
водах в одно... Немедленно мир с Россией. (Достал 
листок, читает.) «Обеспечить снабжение... Выборность... 
Отменить военное положение на предприятиях...»

Сепп.  Звучит невредно!
Мате .  Ну а господа правительство?
Ф р а и ц. Обещает мир, давит рабочую печать, ле­

вых за решетку...
Мате .  Дай листок! (Хватает листок.)
Франц.  Угрожает военно-полевым судом.
М а т е  (читает про себя). Уй-уй-уй! А мы-то тут... 
Се пп (глядя в листок). «Меры военного характера». 
С т о н о в с к и й .  Любят, сволочи, поливать из пуле­

метов.
Д ж е р к о  (наивно). Неужели там... Нельзя же стре­

лять в своих.
Франц.  Много ты понимаешь! Подумаешь — своих. 

Им это не важно. А нам с тобою могут приказать! 
Д ж е р к о .  Пусть попробуют!
Франц.  Ну а что ты сделаешь?
Д ж е р к о .  Я... я... брошусь за борт...
Сепп.  Правильно!
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Франц.  Эх, балбеша! «Правильно!» И красота же 
будет, если все в воду полезут. А? Ты что, не фабрич­
ный? Забыл, какая у тебя шкура?

Мате .  Вот-вот...
Тони (что-то высчитывает у шкафа). Только по­

легче, полегче. Товарищи, мы вступили в эру. Луна 
влияет на события. Я высчитал. Эра!

Се пп  (через плечо). Валяй к монаху под рубаху — 
«эра»! Ребята! Одно из двух: или — или. А? Ну?

Пауза.

Тони (тихо). Что вы, люди, задумали? (Горько.) 
Что вы делаете! Эра, эра...

С т о н о в с к и й .  Что? Ночью засунут нас куда-ни­
будь... в этом плавучем гробу.

Д ж е р к о .  Правда, что погиб крейсер «Кронпринц»?
Мате .  Тише! Военная тайна! (Озирается вокруг.) 

Тяжелый снаряд в погреб... P-раз... Огонь... В-вот... Вся 
прислуга сгорела. Пепел. (Дует.) Огонь дальше... С мо­
стика: «Затопить третье отделение».

Д ж е р к о  (сдавленно). Как? С людьми? С живыми!
Мате .  Ну да. «Открывать клапана!» Ш-ш... (Ши­

пит, глотая воздух, показывает захлебывание.) Всех как 
крыс!

Д ж е р к о .  Как крыс...
Мате .  Ребята были золотые. Понимаешь... Вода 

пошла, они в дверь молотят. «Захлебываемся». Скребут­
ся. А рядом, как статуи, — поди, сунься — офицеры вот 
так глядят. (Показывает револьвером.) А можно было 
ребят вытащить!

С т о н о в с к и й .  Э-эх-х! Да неужели ж не понятно, 
что делать? Действовать по принципу.

Мате .  Эй, малый! Ты, я вижу, из образованных.
Франц.  Флотский глаз, хвалю. (Тихо.) Это Сто­

новский из воздушного флота. Прикомандирован к нам 
радистом. По технике соображает и по тактике. Прошу 
заметить.

Сепп.  Заметим. А чего мы торчим тут?
Д ж е р к о .  Да-к никто не решается.
Франц.  Эх, народ! (Командным тоном.) Кочегар 

Сепп Криц! Сколько матросов на нашей эскадре базы 
Каттаро?
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Се пп (как на ученье). Шесть тысяч матросов на 
сорока кораблях, господин боцман!

Франц.  А сколько офицеров?
Се пп  (так же). Двести, господин боцман!
Ф р а н ц  (к Тони). Вот этой арифметикой займись 

ты. А? (К Мате.) Что у вас там соображают, а?
Мате .  Кое-где есть кружки.
Сепп.  Эт-то здорово! Вот заварится каша!
Франц.  Ничего подобного. Спокойно и ясно: мы, 

матросы флота его императорского и королевского ве­
личества, выставим те же требования, которые предъ­
явили правительству гражданские организации. Эй, гим­
назист, пиши: «Резолюция эскадры базы Каттаро...» 
Ничего звучит?

Д ж е р к о .  Базы Каттаро...
Франц.  «Мы, матросы эскадры базы Каттаро, при­

соединяемся к требованиям гражданских организаций о 
немедленном мире с Россией и начале всеобщих пере­
говоров о мире...»

Се пп (полувальсируя). Я бы просил насчет отпус­
ков на берег...

Франц,  «...о введении восьмичасового рабочего дня, 
освобождении политических заключенных...»

Алоиз просыпается, слушает.

Мате .  Вставь там насчет харча...
Ало из .  Довольно жрать горох! Пускай сами жрут! 

Я бы накормил кое-кого.
Франц.  «И организации рабочих, матросских и 

солдатских комитетов...» Точка... «Частные требования: 
упорядочит^ отпуска и уравнять офицерский и матрос­
ский харч».

Мате .  Коротко и ясно.
Франц.  Длинные бумаги писать — это... (Энергич­

но махнул рукой.) Ну, подписывайте! (Подписывает 
сам.)

Пауза.

До выступления — молчок. Ни слова лишнего. Ясно?
Д ж е р к о .  А что будет, если узнают?

Франц показывает, как вешают,
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С е п п (подписываясь, напевает). Что-о мо-о-жет 
быть я'сне-е-ей!

С т о н о в с к и й .  А если кто влипнет, пусть сам рас­
хлебывает.

Тони (подписывается). Хорошее слово — расхлебы­
вать.

Джерко подписывается, за ним Алоиз.

Се п п  (Алоизу). Разборчивей, разборчивей, ты! Ну! 
Франц.  Правильно, товарищи! Кто сейчас хлебнул, 

тот уже должен рас...
Ма т е  (щелкнув пальцами). ...хлебывать!
Се пп (меняется шапкой а Мате). Крепенько! 
Ф р а н ц  (к Мате). Чтоб сегодня это пошло по рукам 

на остальные корабли.
Ало из .  Соснуть минуток двести... (Укладывается.)

В дверях л е й т е н а н т  и прапорщик С е з а н. 

Франц.  Смир-рна!
Все вскочили.

Свободная смена! Перед ужином, господин лейтенант!
Л е й т е н а н т  (мягко, спокойно). Свободная смена 

перед ужином. Прекрасно! Почему как будто несколь­
ко темно?

Дан полный свет.

Франц.  Так точно, несколько темно.
Л е й т е н а н т  (Сезану). Славные ребята! Превосход­

ные ребята! Счастлив быть с ними! (Сеппу.) Ты попра­
вился, дружок, штаны скоро лопнут, а? Ты шикарный 
мужчина, а?

Се пп (деревянно). Да, но я пропадаю без употреб­
ления.

Л е й т е н а н т .  Женщины снятся, а?
Сепп.  Так точно, снятся, господин лейтенант.

Смех.

Л е й т е н а н т  (обходит оцепеневший кубрик). Что я 
хотел сказать? Да, сегодня опять плохо ели обед. По­
чему? Чем плох горох? Конечно, я говорю не про вас. 
Вы превосходные ребята, «старые морские волки.
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(К Джерко.) К тебе это не относится. Но есть у вас не­
довольные, безмозглые людишки. А, Сепп?

Сепп.  Так точно, есть, господин лейтенант. 
Л е й т е н а н т .  Скоты, не понимают. Там, в городах, 

население выстаивает часами в очередях, чтобы полу­
чить по хлебной карточке два фунта хлеба в неделю. 
А мы все имеем, и еще смеем жаловаться! Там, в горо­
дах, нельзя пройти с куском хлеба, отнимут. Вот какие 
дела, черт подери! А?

В с е  (разом). Так точно, господин лейтенант. 
Л е й т е н а н т .  Ну-ну-ну! Помалкивайте, если с вами 

по душам говорят!
Франц.  Помалкивайте, когда с вами по душам го­

ворят!
Л е й т е н а н т .  Научи их, наставь, боцман. Ты хо­

рошо разбираешься.
Франц.  Так точно, хорошо разбираюсь. 
Л е й т е н а н т .  Вы не пехотные черепашки! Вы в 

избранной военной части. Вы во флоте его величества. 
Офицеры с вами вместе, рядом. На дно идти — вместе! 
Не в квартирах! (Увидел бумажку, которую обронил 
Тони.) Куд-да? Стой! Это что, а?

Франц.  Так точно, мусор. (Отдает несть, поднимает 
листок, смял, хочет бросить.)

Л е й т е н а н т  (мягко). Боцман! Зачем утруждаться? 
Пусть матросы поднимут. Положить!

Франц кладет бумажку.

Поднять!
Тони и Сепп поднимают.

Положить!
Кладут.

(К Джерко.) Поднять! Положить! Поднять!
Джерко стоит не двигаясь.

Ты разве не слышишь, червяк?
Д ж е р к о .  Вас слушает не червяк, господин лейте­

нант. Вас слушает матрос флота его императорского и 
королевского величества Джерко Сисгорич.

Л е й т е н а н т  (мягко). А-а-а!.. Джерко Сисгорич 
знает, что такое честь. Это хорошо. Хвалю. Спасибо.
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Д ж е р к о .  Рад стараться, господин лейтенант'.
Л е й т е н а н т .  Однако, если посмотреть на твою ру­

башку,— плакать хочется. Цыганская половая тряпка, 
а не матросская рубашка!

Д ж е р к о .  Мы чистили дымовые трубы, а мыла у 
нас нет: я не мог выстирать ее как следует.

Л е й т е н а н т .  Ты что? Ты преподаешь мне прачеч­
ное дело?

Д ж е р к о .  Я только хотел объяснить вам, господин 
лейтенант, откуда грязь...

Л е й т е н а н т .  Ты объясняй девчонке что-нибудь, 
когда будешь с ней вдвоем!.. Надо чище ходить, дру­
жок. (Заметив Стоковского.) А что тут делает он?

С т о н о в с к и й .  Радиотелеграфный старшина О о ­
новский. С самолета «Л-74». Командирован для радио­
службы.

Л е й т е н а н т .  Чинам специальной службы нечего 
делать в кочегарном кубрике. (Тихо.) Чувство собствен­
ного достоинства должно было подсказать вам это. Из­
вольте выйти.

С т о н о в с к и й ,  отдав честь, уходит.

(К Мате, который стоит в стороне.) А эт-то что так-кое? 
С какого корабля?

Мате .  Крейсер «Геа» — Мате Берничевич, морской 
артиллерист.

Л е й т е н а н т .  «Геа»? Из этой колонии преступни­
ков? Боцман!

Франц.  Есть, господин лейтенант.
Л е й т е н а н т  (тихо). Ни одного человека с «Геи» 

не должно быть у нас на «Святом Георгии». Порченые 
люди! (К Мате.) До свидания!
Мате стоит. Матросы пытаются ногами отшвырнуть оброненную

листовку.

Боцман! Остерегайтесь людей с «Геи». От них разит на 
двести метров против ветра. У меня чутье на такие 
вещи. (К Мате.) До свидания!

Мате .  Вы разрешите, господин лейтенант, передать 
у нас на «Гее», что вы не желаете, чтобы на «Святом 
Георгии» бывали матросы с «Геи» — этой колонии пре­
ступников...
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Л е й т е н а н т .  Вон!
М а т е  уходит.

(К Джерко.) Это не рубашка, а тряпка. Чтоб этого 
больше не было! Привязать его на два часа к мачте за 
небрежность! Боцман! Раскрыть шкафы, малые чемода­
ны взять!

Франц.  Раскрыть шкафы, малые чемоданы взять!
Л е й т е н а н т .  Отставить!
Франц.  Отставить!
Л е й т е н а н т .  Медленно, медленно! Еще раз! Рас­

крыть шкафы, малые чемоданы взять! Поднять! Поло­
жить!

Франц.  Поднять! Положить!
Л е й т е н а н т .  Раскрыть шкафы, малые чемоданы 

взять!
Франц.  Раскрыть шкафы, малые чемоданы взять!
Л е й т е н а н т .  Положить! Раскрыть малые чемода­

ны!.. (Читает листок.) Так... та-ак... так! Откуда?
Молчание.

Круговая порука?.. Назавтра драить палубу ежедневно 
дважды две недели подряд, и если хоть одна дырочка, 
хоть одно пятнышко... Прапорщик, записать приказ! 
Боцман, дать им работу, чтобы от них пар валил... Кра­
бы, медузы!.. (Уходит.)

Д ж е р к о .  Сволочь!
Ф р а н ц  (хватает его за плечо и зажимает рот). 

Мальчишка! Тс-с... Идиот! (К другим.) Не могли листок 
убрать! Матросы!

Ало и з .  Сосун паршивый! Медуза в чепчике!
Се пп (к Джерко). Из-за тебя, пупсик, будем завтра 

втыкать палубу. Подумаешь — честь, гордость! «Я — 
матрос его величества...».

Ф р а н ц  (отпуская парнишку). Довольно
Открывается дверь. Входит Ма т е .

Ма т е  (тихо). Где сборный пункт и когда?
Сепп.  Ты так засыплешься, цыпочка!
Мате .  Мы действуем или нет?
Ф р а н ц. Сборный пункт — гостиница «Франко», в 

два часа, в воскресенье.
Мате .  Я приведу ребят с других кораблей.
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Сепп.  Ну, братцы, заварилась каша! (Играет на гар­
монике.) Ы-ы-их! Плевал я на все теперь!

Франц.  Ты пьян? (Пригнул Сеппа к столу.) Ты хо­
чешь все испортить, скотина? Тишина!.. Точно в назна­
ченный день выступят все шесть тысяч матросов нашей 
базы, а до этого дня никаких фокусов!
Входит прапорщик С е з а н. Матросы попятились. Мате отвернулся.

Се з а н .  Где матрос с «Геи»?
Франц.  Виноват.

Пауза.

Се з а н .  Что вы затеваете?
Ф р а н ц  (подходя, тихо). Мы хотим, чтоб (на Мате) 

его никто не тронул и чтоб не приключилось беды с 
вами самими. Мы хотим, чтоб вас в один прекрасный 
вечер не нашли на берегу с распоротым брюхом...

Се з а н .  Что вы, что вы, боцман!.. (Пауза.) Я же не 
виноват, что мне надели эту идиотскую портупею. Вы 
же знаете... Я же не из господ, я — призывной.

Ф р а н ц. Ну а дальше?
Се з а н .  Если бы вы были осторожней...
Ф р а н ц  (смотрит на него). К другому мы бы не об­

ратились, а вам мы окажем доверие. Помогите товари­
щу с «Геи» благополучно оставить борт. Поняли?

Се з а н .  Даю вам слово.
Франц.  Есть!

Сезан послушно трясет головой.

Ма т е  (уходя, Францу). Рас...
Франц.  ...хлебаем...

С е з а н  и М а т е  уходят. Короткая пауза.
Ну, завтра...

Входит бесшумно, мягко к а п и т а н .

(Орет, моргая людям и делая вид, что не замечает ка­
питана.) Малые чемоданы взять! Готовьсь к осмотру! 
(К Докерко.) Что ты ползаешь, как беременная вошь 
по мокрому пузу, скотина? А? Если на осмотре у тебя 
все пуговицы не будут блестеть, как чертов глаз, я тебе 
нос на затылок поставлю! Ну! Пок-кажу флотскую 
службу! Летай, сыпься! A-а! Ну! У боцмана Франца
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Раша найдутся для вас такие средства, что крейсер его 
величества покажется вам раем. Н-но!

Капитан смотрит. Люди летают.
Смир-рна!!

К а п и т а н  (тихо, мягко). Очень хорошо!

КАРТИНА ВТОРАЯ

Верхняя палуба «Святого Георгия». Серо, тускло. Л ю д и  за 
штрафной работой. Драят палубу Д ж е р к о ,  Т о н и  и К у д -  
д е л ь  песком и шваброй, на коленях. Боцман Ф р а н ц  Р а ш  
наблюдает. Он ходит взад и вперед, потом скрывается вправо, 
откуда раздаются глухие удары молотка. Там выбивают ржавчину 
из трубы. Слышно только отрывистое, разгоряченное дыхание 
матросов, хриплые вздохи. Бьет с огромной силой вода из шлангов.

Д ж е р к о  (кричит вправо). Шпарь, ребята! Чтобы 
ни одного ржавого пятнышка, чтобы ни пылинки! 
Шпарь, Куддель!

Справа на палубу летит молоток.

Легче там!
Голос .  Подразни еще, недоносок!
К у д д е л ь .  Все из-за вашего сортирного листка. 

Потей тут!
Тони (орудуя шваброй). Терпение! Терпение!
К у д д е л ь .  Каторга! У-у-у... Я отсюда женщин вижу 

на берегу!.. Запах чую... (Рычит от бешенства, схватив 
мачту, стиснув ее.)

Тони.  Ты сошел с ума!
К у д д е л ь  (швыряет швабру). Сошел... (Вдруг про­

никновенно.) Господи, услыши! Сделай что-нибудь... Что 
с нами будет? Вы чего там написали?

Д ж е р к о .  Тс-с... Не ори!
К у д д е л ь .  Я хочу знать!

Ф р а н ц  появляется справа.

Ф р а н ц  (тихо). Не сходи с ума. Старик на мостике.
К у д д е л ь .  Плевал я на капитана!
Франц.  Кочегар Хук! Поднять швабру!
Д ж е р к о  (поднимает шварбу; Кудделю). Брось, 

дядя.
К у д д е л ь  (Францу). Где резолюция?
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Франц.  За швабру!
К у д д е л ь .  Шкура! Сволочь!
Франц.  Идиот! (Тихо.) Товарищ Хук, если ты у 

меня еще раз крякнешь, берегись! Засыпать хочешь? 
Тогда мы с тобой поговорим один на один. Понимаешь? 
Я из тебя черепаху сделаю. Понял?

Тони.  Да, зачем люди ссорятся?
Ф р а н ц  (тихо). На «Гее» приняли нашу резолю­

цию.
Тони.  Как ты узнал?
Франц.  Один товарищ оттуда...
К у д д е л ь .  Если действительно так...
Се пп (Францу). Капитан!
Франц.  Смир-рна!

Слева входит С т о н о в с к и й .

С т о н о в с к и й  (проходя) . Почтенье!
Франц.  Тьфу ты! Поворачивайтесь живей, не то 

пыхтеть будете, пока ваша прабабушка не разродится 
двойней.

С т о н о в с к и й  (идет влево). На кораблях идет го­
лосование.

Д ж е р к о  (орудуя шваброй, загораживает ему до­
рогу). Ну и что?

С т о н о в с к и й .  Пока еще неизвестно.
К у д д е л ь  (за работой). Заварили кашу?
Франц.  У кого трясутся поджилки, пусть не идет.
К у д д е л ь .  Пусть те, кто сочинял резолюцию, и всу­

чат ее капитану. Сочинитель!
Франц.  Хочешь, чтобы трое или четверо повисли 

на рее? Как у русских в пятом году?
Д ж е р к о .  Вот были ребята!
Ф р а н ц  (говорит отрывисто, не двигаясь; следит, 

чтобы на мостике не было видно, что он разговаривает с 
матросами). Наша резолюция совпадает с резолюцией 
заводов. За ней сто тысяч рабочих! Нужно, чтоб и нашу 
приняли шесть тысяч ребят.

К а п и т а н  удаляется по мостику.

Тони.  Поворачивайся! Если мы будем копаться...
С т о н о в с к и й .  На остальных кораблях ждут, что­

бы мы начали.
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К у д д е л ь .  Почему же они сами не начинают?
Д ж е р к о А почему не мы?
Ф р а н ц .  Потому что тут «или — или». Полумеры не­

возможны. Ты идиот! (Тихо.) Вот мы начнем, поднимем 
красный флаг на «Святом Георгии» и «Гее». А что, если 
на других пук... (издает ртом насмешливый звук) офи­
церы удержат? Что тогда? Щепочки?

С т о н о в с к и й .  Ничего нельзя знать! Но это было 
бы сигналом.

Франц.  Правильно! Но если все сорок кораблей 
примут красную резолюцию — это будет лучшим сигна­
лом.

К у д д е л ь .  Где же эта резолюция?
Франц.  В верном месте. Вернее, чем в утробе,— 

никто не увидит, кому не надо...
Тони (отчаянно орудует шваброй). Эй, ребята, дви­

гай! Число сегодня замечательное!
Все работают. С т о н о в с к и й  ушел.

Ф р а н ц  (ходит взад и вперед, громко ругаясь). Ну- 
тка! Нава-лись! Нава-лись! Я вам вставлю перо — буде­
те двигаться... Устроили помойку из крейсера его импе­
раторского и королевского величества!
Справа входят С е п п  и А л о и з  с молотками и зубилами. Сепп 
заткнул свой молоток за пояс, как шпагу. Он опирается на него, 
говорит в нос и всячески подражает лейтенанту. Ф р а н ц  уходит.

Сепп.  Матросы, здравствуйте. Разве вы не знаете, 
на каком корабле вы имеете честь служить? Вы не пе­
хотные черепашки. Где ты, голубчик, служишь?

Д ж е р к о .  На крейсере «Святой Георгий» флота его 
императорского и королевского величества, господин 
лейтенант!

Сепп.  Хорошо, мальчик! Но что вы сделали со «Свя­
тым Георгием»? Вы превратили его в грязную селедоч­
ную кадку. Чтоб мне этого больше не было. Работать!

Куд де ль .  Ну, тоже, подумаешь, работа! Видали 
мы...

Сепп.  Молчать! Оскорбление мундира на глазах у 
всем команды. (Алоизу.) Боцман Раш! Отметьте этого 
человека!

Д ж е р к о .  Разрешите доложить, господин лейтенант, 
но поводу харча. Опять горох...
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Сепп.  Неужели? Разве вам не дают бульон? Жаре­
ную телятину с картофелем и с английским горошком и 
пирожное? Для вас не играет музыка? (Играет на гар­
мошке.)

Смех.

К у д д е л ь .  Не валяй дурака! Засохли бы... бушприт 
твоей матери. У офицеров завтра ужин с бабами и тан­
цы. Сучество! Наш, наш паек туда уехал. Я им выдавлю 
его из кишок... (Скрипит зубами.) Он у них и спереди и 
сзади выйдет.

Се пп  (Алоизу). Боцман! Взять его! Это подстрека­
тельство к бунту!

Входит слева Фр а н ц .

Франц.  Вы что — опупели?
Се пп (Алоизу). Арестуйте и боцмана. Арестуйте 

всю команду! Арестуйте весь флот!
Входит л е й т е н а н т .

Франц.  Поднажми! (Рапортует.) Команда за 
штрафной работой, господин лейтенант.

Л е й т е н а н т .  Приятно слышать! ( Кудделю.) Коче­
гар!

К у д д е л ь .  Есть, господин лейтенант!
Л е й т е н а н т  (дотрагивается до его лба, снимает с 

него фуражку, рассматривает ее с внутренней стороны). 
Ты здорово вспотел, дружок, а?

Куддель молчит.
Боцман!

Франц.  Есть, господин лейтенант!
Л е й т е н а н т .  Как вы находите? (Показывает на 

внутреннюю сторону.) Мокро или сухо?
Ф р а н ц  (крутя). Так сказать... Утро... сырость... 
Л е й т е н а н т .  A-а!.. Люди страдают от холода? Со­

грейте... Согрейте их! Ну! Живо песку и кирпичу!
Д ж е р к о  и Тони.  Есть песку и кирпичу! (Ухо­

дят.)
Лейтенант ходит взад и вперед. Т о н и  и Д ж е р к о  возвращаются 

с ведром песка и кирпичами.

Тони.  Песок и кирпичи, господин лейтенант.
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Л е й т е н а н т .  Ну вот. Боцман! Люди не уйдут от­
сюда, пока палуба не станет белее Северного полюса. 

Франц.  Есть белее Северного полюса! 
Л е й т е н а н т  (к Джерко). Из рук вон плохо! Кто 

так по-детски работает? Встать, когда с гобой разгова­
ривают!

Джерко встает.

Ты бог знает что возомнил оттого, что повертелся в тех­
никуме! Пройдись-ка тут еще раз.
Джерко снова начинает драить справа налево, влипая всем телом

в палубу.

(Продолжает ходить взад и вперед.) Газеты читать? Ес­
ли так дальше пойдет... Джерко Сисгорич!

Джерко вскакивает.
В чем дело?

Джерко снова становится на колени и продолжает работу.

( Отводит Франца в сторону и тихо говорит ему.) Людям 
лезут в голову идиотские мысли, когда они не заняты 
работой вот так (жест), по горло... На вас, как на боц­
мана, ложится особая задача. Вовремя захватить! За­
хватить вовремя! В этом весь секрет! Боцман, ведь ваша 
фамилия — Раш?

Франц.  Франц Раш, господин лейтенант. 
Л е й т е н а н т .  Наконец-то настоящая честная не­

мецкая фамилия. Сколько лет вы во флоте, Раш?
Франц.  Четырнадцать лет действительной службы. 

Боцманом — восемь.
Л е й т е н а н т .  Раш, я не верю всему этому сброду. 

Тут всякие Сисгоричи, Берничевичи, словаки, русины, 
наверное, есть и евреи? (К Джерко.) Скверно, мой друг. 
По-прежнему скверно. Тошно смотреть. Это что? Отказ? 
Тебе надоело играть в солдатики? А, сынок?

Д ж е р к о  (встает). Нет, мы еще поиграем, господин 
лейтенант.

Л е й т е н а н т .  О, какой ты смелый! Начитался дрян­
ных бумажек?

Д ж е р к о .  Рабочая печать борется только за мир. 
Сам глава правительства обещал нам его.

Л е й т е н а н т  (вдруг). Руки вверх! Боцман!



Ф р а н ц  (подбегает)/ Есть, господин лейтенант! 
Л е й т е н а н т .  Обыщите его! Рубашку, карманы 

штанов!
Д ж е р к о  (опускает рука, придавливая карманы). Я 

не вор.
Л е й т е н а н т  (вплотную к нему). Никто и не гово­

рит об этом. Боцман!
Ф р а н ц  (быстро). Руки вверх!

Джерко поднимает руки таким резким движением, что лейтенант 
отпрянул. Франц осматривает карманы, находит там только мелочь: 

нож, зажигалку, папиросы.
Л е й т е н а н т .  Снять рубашку!

Пока Джерко снимает рубашку и остается нагим до пояса, лейте­
нант снова уводит Франца в сторону.

Боцман, кое-где ходят подпольные листки. Будьте на­
стороже— и чуть что... (раскинув руки) ко мне... Живо 
марш!

Все бросаются к нему и выстраиваются.

...Поднять руки вверх! (Францу.) Попробуйте поискать!
Все поднимают руки. Франц обыскивает карманы и передает со­
держимое их лейтенанту. Около Тони Франц задерживается на миг.

Ф р а н ц  (к Тони). Позвать недостающих!
Тони.  Есть позвать недостающих! (Руки к движе­

нию вперед.)
Л е й т е н а н т .  Ни с места! Боцман, вы с ума сошли! 

Снять рубашки! Покажите кошельки!
Все складывают рубашки. Тони, сняв рубашку, достает из груд­
ного кармана какую-то бумажку, хочет ее проглотить. Лейтенант 
одним прыжком оказался возле него и вырывает у него изо рта 

бумажку. Франц также подбегает к Тони.

(Разглаживает бумажку, читает про себя. Прочел.) Ре­
золюция? Эскадры? Базы Каттаро? (Смотрит.) Вот как! 
(Продолжает читать.) Чего мы хотим? «Мы, матросы, 
присоединяемся...» Ага... Что, боцман? Разве я не был 
прав? (К Тони.) Откуда у тебя?

Тони молчит. Полуголые люди дрожат от сырости.

Нижнюю часть, где подписи, он успел откусить. Раскрой 
рот!

Тони не шевелится.



Ну, мы тебе разожмем зубы! Боцман! Увести его! В оди­
ночный карцер! Двух часовых к дверям!

Франц.  Есть в одиночный карцер, двух часовых к 
дверям. (К Тони,) Одеться!

Л е й т е н а н т .  Боцман!
Франц.  Есть, господин лейтенант!
Л е й т е н а н т .  Что сказано в параграфах 157 и 169 

военного уголовного кодекса? Погромче!
Ф р а н ц  (после недолгого колебания, твердо и моно- 

тонно, как на ученье). «Мятеж считается налицо, если 
образовавшееся в результате предварительного сговора 
скопище вооруженных матросов доходит в своем упорст­
ве до того...»

Л е й т е н а н т .  «В своем упорстве» — вы слышите? 
Пассивное сопротивление — это тоже сюда относится. 
Ну, дальше.

Ф р а н ц ,  «...что возникает необходимость в примене­
нии вооруженной силы. Участие в этом преступлении, со­
деянном в мирное время, карается заключением в крепо­
сти на срок от трех до десяти лет. После же объявления 
военного положения...».

Справа входит к а п и т а н .

Л е й т е н а н т  (докладывает). Команда за штрафной 
работой. Чистка палубы.

К а п и т а н .  Пожалуйста! (Отводит лейтенанта в 
сторону.) Мой друг, ваша энергия прекрасна. Люди вам 
повинуются. Вы поддерживаете дисциплину. Вы совер­
шенно правы. Только, друг мой, надо было бы все-таки 
потише! То же самое, только потише. А то, знаете, очень 
уж получается резко, шумно. От этого бывают плохие 
последствия.

Л е й т е н а н т .  У меня есть особая причина, госпо­
дин капитан.

Ка п и т а н .  Конечно, конечно. После четырех лет 
войны они мало напоминают невинных цыпочек, а пото­
му надо идти осмотрительнее, мой дорогой. (Францу.) 
Людям стоять вольно, пожалуйста! (Лейтенанту.) Дей­
ствуйте на психологию. Считайтесь с их уровнем. Одним 
словом — больше психологии. Всякий шум на корабле — 
явление в высшей степени нежелательное, в особенности 
когда у нас гости. Будут дамы,,.
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Л е й т е н а н т .  Простите, господин капитан. Разре­
шите, господин капитан, передать вам...

К а п и т а н  ( читает, продолжая курить). Резолюция... 
Ну, конечно, конечно. Что же особенного? (Возвращает 
листок.)

Л е й т е н а н т .  Но...
К а п и т а н .  Спокойней, дорогой мой. Нервы... Четыре 

года тяжелой морской службы. Это находит себе выход 
или в побеге, или вот в таком обращении к человечеству. 
Еще не было ни одной войны, чтобы этого не случалось... 
Надо подходить психологически...

Л е й т е н а н т  (с рукой у козырька). Я посажу ви­
новного в одиночный карцер до допроса.

К а п и т а н  (подумав). Пожалуй, мой дорогой, не 
возражаю. Но только послушайте меня — прекратите эту 
стукотню. Пусть чистят, моют, пусть наводят чистоту на 
палубе, на мебели, но потише... без шума. Главное — без 
шума. Поняли?

Л е й т е н а н т  (с рукой у козырька). Так точно, гос­
подин капитан.

К а п и т а н  уходит. Лейтенант возвращается к команде, которая 
в течение всей их беседы оставалась недвижной.

Ф р а н ц  (рявкает). Смир-рна!
Л е й т е н а н т  (шепотом). Потише, потише, боцман! 

Я доложил капитану о случившемся. Дело будет иметь 
серьезные последствия. (Францу.) Проводите его!

Ф р а н ц  уводит Т о н и  вправо. Л е й т е н а н т  идет за ним.
Матросы растерянно одеваются.

Се п п .  Ну, ребята, это был номер!
К у д д е л ь .  К чертям собачьим все эти тайные за­

теи! Друзья мои! Это все штучки господина боцмана. 
Плакала наша резолюция! Одиночный карцер, два ча­
совых... «Штыки наголо»!

Д ж е р к о .  «Штыки наголо»! Мы тоже умеем это де­
лать. Слава богу, учены... Пока они успеют отправить 
Тони, надо сообразить.

Сепп.  А завтра под суд? (Жест на шею.)
Ало из .  Без фокусов, ребята.
К у д д е л ь .  Нас всех вздернут, сынки. На остальных
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судах не такие идиоты! А боцман не дурак: смоемся 
первым.

Д ж е р к о .  Свинья!
К у д д е л ь  (сбивает его с ног). Сопляк!
С е п п (вмешивается; Кудделю). Э, придется выдрать 

паклю с твоего подбородка!
С т о н о в с к и й .  Все сюда!
Се пп  (вцепившись в Кудделя). Я занят. В чем 

дело?
С т о н о в с к и й  (тихо, но энергично). Три корабля 

приняли нашу резолюцию. «Гениель» передает минонос­
цам наш лозунг «расхлебаем».

Сепп отпускает Кудделя.
Где Франц?

К у д д е л ь .  Он отводит Тони под арест. Одиночный 
карцер. Два часовых... Пропал парень!

Ало из .  А Раш — сука! И нашим и вашим продаст!
Се пп (тащит Стоновского влево). Лейтенант нашел 

у него резолюцию. Идет под суд.
С т о н о в с к и й .  Под суд? Не бывать! Завтра, в пол­

день, все будет готово! Шесть тысяч ребят... У каждого 
пара кулаков.

Входит Фр а н ц .

Франц.  Разговоры там! Н-но! Кончать палубу!

Матросы кидаются, трут, скребут, полируют палубу снова.

З а н а в е с



Д Е Й С Т В И Е  В Т О Р О Е

КАРТИНА ТРЕТЬЯ

Штурманская рубка. Доносится вальс из кают-компании. Л е й ­
т е н а н т  и С е з а н .

Л е й т е н а н т  (напевает). Ля-ля-ля... Тру-ру... Поче­
му у вас такая постная физиономия, как у кастрирован­
ного кота? Ля-ля-ля... Оставьте карты в свободное время 
от вахты. Юноша! Там женщины! (Изящно целует свои 
руки.)

Се з а н .  Там обойдутся без меня.
Л е й т е н а н т .  Прапорщик Сезан, чем вы ущемлены? 

Нет ничего стыдного в том, что вы серб.
Смех.

Напротив, это великолепно.
Се з а н .  Спасибо. Но если бы меня звали не Драго- 

тином Сезаном...
Л е й т е н а н т .  То что тогда? (Резко.) Мичман! Ка­

тегорически запрещаю вам иметь свои грязные подозре­
ния. К вам относятся точно так же, как и ко всем млад­
шим офицерам флота. Понимаете?

Се з а н .  Так точно, господин лейтенант. (Хочет вый­
ти.)

Л е й т е н а н т .  Сезан! Да подойдите сюда. Ну, бро­
сим. Кстати, о недовольных... Сейчас придет караул... 
отвести одного матроса на берег. Распорядитесь, Сезан. 
Команда жаждет примерного урока.
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С е з а н. Кто начальник караула?
Л е й т е н а н т .  Раш — славный малый... Скажите 

ему, что я сам проверю караул перед отправкой. Пусть 
придут сюда. И чтоб команда...

Телефонный звонок.

(У аппарата.) Есть, господин капитан... С удовольстви­
ем, господин капитан... Покорнейше благодарю... Разре­
шите, господин капитан, предварительно по телефону 
почтительнейше поздравить вас с днем рождения... (От­
ставил трубку от уха.)

Явственно доносится музыка.

(Повесил трубку. Сел. Задумался.) Сезан, через два­
дцать лет мы превратимся в таких же любителей покоя, 
как этот там, внизу... Утренний рапорт, завтрак, прогул­
ка по палубе, обед, вечерний рапорт, ужин, и, главное, 
потише, потише... Где ты, жизнь, где, Сезан? Ведь нам 
по двадцать три года.

Се з а н .  Мне двадцать два, чтобы быть точным. 
Л е й т е н а н т .  Ну, сегодня я реваншируюсь. Какая 

женщина будет в моей каюте! Ну, валяйте к караулу. 
Старик мягко — он всегда мягок — загнал их под суд. 
Чик!

Шум и крики внизу. Сигнал, вызывающий всю команду.

А, черт! Как раз когда в кают-компании прием. И кому 
пришло в голову выдавать этой орде всю эту труху: са­
харин, мыло... (Берет слуховую трубку.)

Музыка стихает.

Тс-с... Что это они кричат? (Берет другую трубку.) Ну, 
конечно, ваши брюнеты стараются... Этот сброд.

С е з а н  (горячо). Кричат и немцы: голод!! 
Л е й т е н а н т .  Молчать, господин Драготин Сезан. Я 

запрещаю вам говорить со мной. (Надевает фуражку, 
осматривается.) Прапорщик, прошу за мной!
Направляются к двери, им навстречу подвыпивший к а п и т а н ,  
за ним в е с т о в о й ,  с подносом, на котором бутылка и две рюмки.

К а п и т а н .  С моей стороны было бы грубостью, не­
вообразимой грубостью заставлять моего лейтенанта ис-
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Cbixatb of жажды во время Дежурства. (Наливает себе 
и лейтенанту, не замечая прапорщика, который вытя­
нулся.) Мой дорогой...

Л е й т е н а н т  (отставив локоть углом). Господин 
капитан, с вашего разрешения, за ваше здоровье.

К а п и т а н .  Да, что я, собственно, хотел сказать? 
Ах, да... Вы специалист по шумной части. Как ваше де­
журство, так такой грохот, словно на артиллерийском 
состязании. Конечно, это случайность... Каждый раз, но 
случайность... Да! Там, в камбузе, сейчас выдача пайка, 
ужасное столпотворение. Да мы не сомневаемся, что 
идет морское сражение. Мой дорогой, надо его быст­
ренько уладить.

Л е й т е н а н т .  Сию же секунду, господин капитан. 
(Хочет выйти.)

К а п и т а н .  Нет, не вы... (Сезану.) Мичман!
С е з а н. Есть, господин капитан.
Ка п и т а н .  Водворите там порядок.
Се з а н .  Есть, господин капитан. (Уходит с весто­

вым.)
К а п и т а н  (чокаясь). Ваше здоровье! Что я вам 

еще хотел сказать? Ах, да... Вам будет, я думаю, инте­
ресно узнать, что на «Гее», оказывается, сфабриковали 
такую же бумажку...

Л е й т е н а н т .  Тайный заговор?
Ка п и т а н .  В том-то и дело, что не тайный. Они вы­

брали депутацию, которая торжественно вручила свой 
«трактат» капитану. Он правильно оценил эту детскую 
шалость и посадил депутатов за нарушение дисциплины 
на пять дней под арест.

Л е й т е н а н т .  Только?
Ка п и т а н .  Мой милый, он понимает в матросской 

службе не меньше нас с вами. Вы, простите меня, только 
раздражаете матросов. Вам надо и с вашими людьми 
побольше пользоваться методами психологии. Вам около 
двадцати пяти лет, у вас кровь кипит, вы бросаетесь на 
все сгоряча: и на войну, и на людей, и на женщин. Пре­
восходно! Но нельзя забывать и о сердце, о человечности. 
Где у вас веселый, освобождающий от заботы смех?

Л е й т е н а н т .  Да, но-о... сейчас война.
Ка п и т а н .  Конечно, конечно, война... Разве я не 

чувствую войны? Ваше здоровье! Но главное, главное,
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господин лейтенант, не забывайте о человеческом на­
чале!

Л е й т е н а н т  (оглянувшись). Есть!
Ка п и т а н .  Видите ли, дорогой мой, ваши взгляды 

на службу достойны всяческого уважения. Вы — как 
стальной клинок. Чудесно! Вы — маленький Наполеон.

Лейтенант, вытягиваясь, делается строгим.

Пу, хватит. Гостям нужно помочь. Прошу доблестнейше­
го лейтенанта сделать другое лицо, когда он спустится в 
кают-компанию.

Л е й т е н а н т .  Господин капитан!
К а п и т а н .  А, что там? Война — дрянное дело, если 

из-за нее отказываться от человеческих радостей... При 
всяком положении нужно стараться найти солнечную 
сторону... Это отражается и на команде. Вот что я на­
зываю методом психологии.

Шум внизу и песня.

Л е й т е н а н т  (прислушиваясь). Опять эта прокля­
тая песня!

К а п и т а н  (зажимая уши). Какой грохот!

Шум стихает. На мостике, перед рубкой, появляется депутация 
м а т р о с о в .  Во главе Сепп,  К у д д е л ь  и А л о и з .  В рубку 
входят матросы. Вначале очень смущены, некоторые становятся

«смирно».

Ну, в чем дело, ребята? Хотите меня поздравить? Но 
это рекомендуется делать потише. Уж очень вы там рас­
шумелись. Так в чем же дело?
Матросы стоят в нерешительности. Сепп подталкивает Кудделя.

Ало из .  Нам сегодня опять не выдали мяса. 
Л е й т е н а н т .  И вы устроили сборище?
Сепп.  Нам сегодня опять дали один горох. 
К у д д е л ь .  А все мясо пошло на офицерскую кухню. 
Л е й т е н а н т  (Кудделю). Ты погоди у меня! 
К а п и т а н  (спокойно). Спокойно. Итак, мясо пошло 

в офицерскую столовую?
Ало из .  Так точно!
К а п и т а н .  Ты видел?
Алоиз .  Мясо-то нам не выдали.
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Ка п и т а л .  Ты сам, своими глазами видел, как ваше 
мясо отправили на офицерскую кухню? Отвечай: да или 
нет?

Ало из .  Этого я не могу сказать.
К у д д е л ь .  Все знают, что коки тащат наше мясо 

на берег и на офицерскую кухню.
К а п и т а н .  Запишите, господин лейтенант. Ну, имей 

мужество, дружок, отвечать за свои показания. Как те­
бя зовут?

К у д д е л ь .  Кочегар Куддель Хук.
Ка п и т а н .  Все знают... Значит, и ты знаешь? 
К у д д е л ь .  Так точно!
К а п и т а н .  Отлично. Ну, скажи, кто же именно из 

коков или вестовых продавал ваше мясо? Ну? 
К у д д е л ь  (упрямо). Все.
К а п и т а н .  Значит, и мой? Значит, и Нико?

Куддель молчит.

Запишите... Кочегар Куддель не 31нает, когда и кому и 
какая часть вашего мясного довольствия была продана. 

Ало из .  Нас пятую неделю одним горохом кормят. 
Сепп.  Горох, горох... это портит здоровье и воздух. 
К а п и т а н .  Разве это ответ? Ребята, что ж это 

такое? Только я начинаю расследовать ваши обвинения, 
и все лопается как мыльный пузырь. Ни одного опреде­
ленного факта! Шуточки! Нехорошо, очень нехорошо. 
А вы знаете, ребята, что полагается за клевету? А то, 
что вы скопом сюда ввалились, знаете, как это называет­
ся? Незаконное сборище... Чем это пахнет?
Матросы стоят в нерешительности, украдкой переглядываются, 

подталкивают друг друга, а некоторые исчезают.

Вам повезло, вам чертовски повезло, что сегодня день 
моего рождения. Ради такого дня я закрою глаза. Ни­
чего не было, ничего не видел. Но если это повторится, 
тогда... (Резко.) А теперь — марш!

М а т р о с ы  уже исчезли.

(Лейтенанту.) Ну, вот видите?.. Разве это не лучше, чем 
предавать военному суду? Надо уметь объяснить матро­
сам их неправоту. Кто же из них действительно знает 
об этом мясе? Кстати, скажите, чтобы с этим мясом бы-
m



ли умнее и старались завоевать симпатии. Надо всегда 
действовать по психологическому методу. Мягкосердие... 
Конечно, этому нельзя научиться сразу... Ну-с, господин 
лейтенант,— праздничное лицо. Я сейчас пришлю вас 
сменить. Адью!

Л е й т е н а н т .  Господин капитан!
К а п и т а н  уходит. Лейтенант стоит у окна. Снова звуки музыки. 

Новый гул голосов.

(Подходит к телефону. Говорит в трубку.) Ха-альт!.. 
(Смотрит в окно.) Тихо там! Прекратить шум!

Ннизу шум и пение. Сквозь окно рубки видна т о л п а  пробегающих 
м а т р о с о в .  Входит караул со сверкающими штыками. Впереди 
Ф р а н ц  и арестованный Тони.  За ним ч е т в е р о  к а р а у л ь ­

н ых  и к а р н а ч .  Лейтенант вешает трубку.

К а р н а ч. Арестованный матрос второй статьи Тони 
Грабар, господин лейтенант.

Л е й т е н а н т .  Команда распустилась, боцман. 
(Осматривает арестованного.) Почему не в кандалах? 

Ка р на ч .  В приказе не значится.
Л е й т е н а н т .  Ясно само собой, мой дорогой. Долж­

ны были сообразить. (Матросам.) Веревок!
Одни матрос смотрит на Франца, тот делает повелительный кивок. 

М а т р о с  кивает и уходит.

Винтовки заряжены? Если на берегу будут какие-либо 
попытки штатских... Полагаю, ты знаешь, для чего у вас 
оружие?

Ка рна ч .  Куда отвести арестанта, господин лейте­
нант?

Л е й т е н а н т .  Вы сдадите его армейскому караулу. 
В комендатуре.

Ка рна ч .  Его посадят в крепость?
Л е й т е н а н т .  Что за вопросы? Это тебя не ка­

сается.
М a Tip о с возвращается с веревкой.

Руки за спину!
Франц берет веревку и выбрасывает ее в окно.

Вы с ума сошли!
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П е р в ый  к а р у л ь н ый .  Мы не дадим его связать! 
Л е й т е н а н т .  Да это бунт!
В т о р о й  к а р а у л ь н ы й .  Закрой коробочку!

Лейтенант хочет выхватить револьвер.

Ф р а н ц  (караулу). По лейтенанту — пальба!
Четыре винтовки взяты на изготовку.

Отдай машину!
Л е й т е н а н т  (отдавая оружие). Я ничего... 
Франц.  Нас шесть тысяч.

Дверь распахивается, врывается т о л п а  м а т р о с о в .

Боевую тревогу! Подымайте наш флаг!

Вой сирены. Боевая тревога. Грохот, свист, топот сотен бегущих. 
Сирены других судов отвечают... Тишина. Сухой выстрел. 

Стон. Тишина.

Л е й т е н а н т  (тихо). Пристрелите и меня. Бросьте 
за борт.

Франц.  Патрона жалко. Заложником будешь! 
Тони (среди всеобщей сумятицы занялся вычис­

лениями около календаря). 1/11 1918... Эх и число! Кра­
сота! (Лейтенанту.) Мы вступили в эру.

Влетает С е п п со своей гармошкой, играет несколько тактов.

Сепп.  Да-ва-ай! Там присоединятся!
Франц.  Не орать! (В телефон.) Центральный пост! 

В порядке?.. Командир говорит... Да, Раш. Никто не ра­
нен?

Сепп.  Один.
Франц.  В лазарет. Уведите лейтенанта. Двух ча­

совых к каюте. Штыки наголо. Пришлите Стоновского. 
Се пп (вытягиваясь). Есть прислать Стоновского!

Входит Д ж е р к о.

Д ж е р к о .  В кают-компании дерутся... Одного капи 
тана пристрелили... Один из наших...

Франц.  Не стоило. Из одного раздуют сто...
Бходят С т о н о в с к и й ,  К у д д е л ь  и Ал о и з .  У всех оружие.

К у д д е л ь .  Братва!
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Франц.  Кто убит?
С т о н о в с к и й .  Капитан «Геи». Ты брось страдать. 

Продырявить хотел меня... Пришлось успокоить.
Входят С е п п  и прапорщик С е з а н .  Оба вооружены.

С е п п. Все как по маслу.
С е з а н  (Францу). Весь в вашем распоряжении. 
Ф р а н ц  (в раздумье). Прапорщик...

Сезан бросает офицерскую фуражку и надевает матросскую
бескозырку.

Сепп.  Наш... помогал...
Франц.  Офицеры обезоружены?
Се з а н .  До последнего. Согнали вместе. Но там 

женщины.
Франц.  Ошибка. Развести офицеров по отдельным 

каютам. Парных часовых к каждому!
Се з а н .  Дамочек вон убрать с корабля?
Франц.  Да вы сами соображайте, ну!
Се з а н .  Есть. (Хочет выйти.)
Ф р а н ц  (удерживает его). Эй, Сепп, Куддель, Ало­

из, ну-ка! (Матросам.) Ступайте с ними!
Се з а н .  Да, позвольте доложить: капитан «Геи», 

собственно, еще жив!
Ф р а и ц . Ага, ладно! Прапорщик! Корабль к бою! 
Се з а н .  Уже?

С о а а и и С е п п  уходят.

С т о н о в с к и й .  Правильно, Франц. На соединение 
со второй эскадрой. А то...

Франц.  Сто-оп! Прежде нужно приготовиться. Гус­
тав, мы должны сейчас же связаться с другими.

С т о н о в с к и й .  Сейчас же в Полу, Франц! Никаких 
извещений!

Франц.  Пойдет стрельба — уложим тьму народа.
С т о н о в с к и й .  А ты хочешь...
Фр а н ц .  Зачем? Тут почти на всех кораблях при­

няли нашу резолюцию. Густав, передай в Полу: «Това­
рищи, мы хотим мира. Присоединяйтесь к нам. Образуй­
те комитеты. Отвечайте».

С т о н о в с к и й .  Франц, ночью надо отправиться 
'прямо туда. Пойми!
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Франц.  Ни в коем случае.
С т о н о в с к и й  уходит.

У правой стены время от времени телефонные звонки.

(Слушает.) Кочегарка!.. Хорошо.
Снова звонок.

Бригада крейсера сообщает: образованы комитеты. Ви­
дишь? Отвечайте им, чтобы все выборные депутаты 
явились на совещание к нам, на «Георгий». (Вешает 
трубку.)

Д ж е р к о .  К тебе теперь можно? Ты не заважни­
чал?

Фра нц .  Ну, брось! Что ты, малый, а?
Д ж е р к о .  Господин боцман, сорок кораблей все с 

нами. Мы ночью двинем на прорыв, а?
Франц.  Это решит комитет.

Дверь распахивается. Врываются Се пп,  М а т е  Б е р н и ч е в и ч  
с «Геи» и Т р у л е  к, старший кочегар «Императора Карла I».

М а т е  (обнимая Франца). Франц, собака! Старое 
чучело! Да здравствует свобода!

Ф р а н ц  (толкает его в грудь). Да здравствует мир! 
Т р у л е  к. И да здравствуют товарищи с «Георгия», 

«Геи», «Макса» и «Карла»! Последние в нашем лице.
Франц, Сепп, Трулек сплелись в объятии.

Мате .  Ребята! Неужели же это взаправду? Шесть 
тысячь! Сорок кораблей! Давай оркестр! Довольно гос­
подам играть!

Рев. «Капельмейстер, ковыряй! Н-ну!» Все смотрят в дверь. 
Франц в бинокль рассматривает корабли. Оркестр гремит марш.

Се пп (грохоча каблуками в такт марша). Ну и де­
нек, братцы, Тони!

Д ж е р к о  (который все время наблюдает в окно). 
Ребята, стой! Смотри! Ребята!

Матросы кинулись к нему. Музыка затихла.

Ф р а н ц  (у окна). Ого... Береговые очумели. Флаг 
наш не нравится? Батареи против нас, а? Давай сигнал 
эскадре! (Остальным.) Вы согласны?
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Мате .  Крой!
Тони.  Давай!
Тру ле к .  Действуй!
Франц.  Джерко! Приготовиться к обстрелу берего­

вой батереи. Первым открывает огонь «Георгий».
Д ж е р к о  (записывает в блокнот). «Первым откры­

вает огонь «Георгий».
Франц.  Второй сигнал. «Береговым батареям. На 

ваш огонь открываем ответный. Красный флаг поднят по 
воле шести тысяч матросов. Присоединяйтесь! Да здрав­
ствует мир!» Дуй, Джерко!

Джерко работает. Дверь остается открытой.

Мате .  Чего там засохли? Музыка!

Марш опять.

Пусть я подохну, если забуду когда-нибудь этот день.
Музыка.

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ

Рубка на «('мятом Георгии». Слабый предутренний свет. Две 
голубые лампы. Ф р а н ц  лежит на койке под окном. Д ж е р к о  на 

иго рой койке у стены слева. Бой склянок.

Д ж е р к о .  Крику, шуму! Ей-богу!.. Выдумали — 
склянки тоже.

Ф р а н ц  (с закрытыми глазами, не шевелясь). Чего 
ты встал? Спи.

Д ж е р к о .  Давно проснулся?
Ф р а н ц  (так же). Что это Стоновский не идет? Дол­

жен быть ответ из Полы.
Д ж е р к о .  Да еще ночь!
Ф р а н ц  (продолжая лежать). Правильно.

Тишина. Джерко надевает башмаки.

Если бы батареи открыли вчера огонь, что бы было? 
Д ж е р к о .  Там сдрейфили...
Фра нц.  Но если бы они начали! Из двенадцати­

дюймовых... Где бы мы сейчас были?
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Д ж е р к о. На дне.
Франц.  Дело для моряка почетное.
Д ж е р к о .  Франц, ночью я несколько раз просыпал­

ся. Проснусь и думаю: может, это последние наши часы?
Фра нц.  Брось вздор молоть!
Д ж е р к о .  Что ты будешь после службы делать?
Франц.  Собак ловить буду. Или министром буду. 

Да-а... Отхватишь четырнадцать лет на флоте, отвык­
нешь от другого. (Надевает башмаки.) Ну, карапуз, все 
че-пуха! Начали, так двигай! Это не каждый день бы­
вает.

Входит С т о н о в с к и й .

С т о н о в с к и й .  Ни один осел не отзывается из 
Полы.

Франц.  Вероятно, совещаются.
С т о н о в с к и й .  Должно быть... Но знаешь, если они 

тянут шестнадцать часов, дело ясное. Надо было вчера 
же двигать туда самим, а не ждать.

Франц.  Ты легче!
С т о н о в с к и й .  Чего? Когда власть в руках и ее 

не используют — это преступление.
Франц.  Преступление? Без намеков. Выступал я 

на собрании?
С т о н о в с к и й .  Да.
Франц.  Похода в Полу требовал?
С т о н о в с к и й .  Да.
Франц.  Я не виноват, что мы в меньшинстве.
С т о н о в с к и й .  А из кого большинство? Папашки, 

собственники, хрычи... Им бы на полати — к своим ста­
рухам, которых они, ах, четыре года не прижимали!

Ф р а н ц .  Ну?
С т о н о в с к и й .  Ты должен был заставить ребят...
Ф р а н ц .  Что я — капитан Раш?
С т о н о в с к и й .  Чего бояться названий? Разве не ты 

составил резолюцию? Разве не ты вел все дело? В таких 
делах нельзя останавливаться на полпути. Или вперед, 
или все пойдет прахом.

Франц.  Уже рассвет... чтоб ему -пусто было!
С т о н о в с к и й .  Франц, поставь на место матросский 

совет. Пусть он ведает хозяйством и отпусками. Бери 
командование. Тут дорога каждая минута. Сегодня еще
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все заодно, завтра половина откажется, послезавтра 
останется жалкая кучка.

Входят Т о н и и К у д д е л ъ .

К у д д е л ь .  Тс-с... Спать, спать. Дас-драсс поббеда!.. 
Эскадра в наши... руках... их... Своббода, рравенс... н 
брате... Тс-с... Отдыхайте и наслаждайтесь... Тихо... 
Ждать болыи... неччего... А ккуда девали женщин?

Ф р а н ц .  От тебя разит водкой! Нахлестался?
К у д д е л ь .  Поттише, потише... Тс-с... Каччгар Куд­

дель Хук тоже хоччет поггулять раз в жизни!.. Спокой­
ной ночи... Даже если господину капитану Рашу это и не 
угодно. Тс-с... Кап... (издает зубами звук «пук») пи­
тан Рашш...

Франц толкает Кудделя в грудь, тот отлетает в угол.

Ф р а н ц  (встает). Убрать! В угольную яму это жи­
вотное!

С т о н о в с к и й .  Успокойся, друг. (К Джерко.) Убе­
ри его в кубрик, положи и свяжи! Живо!

К у д д е л ь .  Тони, не ходи, не надо, иди спать! (От­
швыривает его.)

К у д д е л я  валят и вытаскивают за ноги.

Т о н п (отрывает листок календаря и занимается но­
выми вычислениями). Что же это — своих... своих в 
угольную яму? В чем же разница? А? 2/II 1918 — пло­
хое число. Очень плохое. Ничего не получается.

Франц.  Помолчи пока! (Снимает трубку, коман­
дует.) К машине! Через два часа снимемся. Да... (В дру­
гой аппарат.) Центральный пост!.. Раш. Приготовиться 
открыть огонь. (Стоновскому.) Эй, Густав, вызывай де­
путатов! Необходимо поговорить!

С т о н о в с к и й .  Не до заседаний сейчас, приятель.
Ф р а н ц  (твердо). Совет матросов должен сегодня 

же собраться. Не учи, Стоновский. Я больше знаю лю­
дей.

Постепенно светлеет. Вбегает Сепп.

Сепп.  Миноносец «Чепель» спустил флаг. Ой! (Убе­
гает.)
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С тон о вс кий.  Первая крыса!
По телефону ответный звонок. 

Франц.  Кормовая башня?.. Раш!.. Да.
Ответный звонок.

По «Чепелю» огонь!
Глухой пушечный выстрел. Ооновский и Сепп у открытой двери. 

Тони у окна. Франц справа с телефонной трубкой у уха.

Сепп.  У-ох!
Второй выстрел.

Тони.  Так! Ага! Ага!
Сепп.  Ой! Н-ну, н-ну!
С т о н о в с к и й .  Так! То-то. Повернул...
Франц.  Созвать совет к десяти часам.

С т о н о в с к и й  быстро уходит. Входят С е з а н  и Ал о и з .

Ало из .  Крепко, Раш, но только...
Се з а н .  Там еще какие-то чудаки в нейтралитет иг­

рают. Двинуть по ним.
Франц.  Без лишней стрельбы, товарищи. Никаких 

самочинных действий! На этот раз сошло, а можно так 
нарваться...

Ало из .  Правильно. Это пусть кто другой. Мне до­
мой нужно. Я с девятьсот девятого оттрубил.

Тони.  У тебя сколько?
Ало из .  Трое.
Сепп.  Он постарается — будет четверо. Готовь чемо­

даны — ми-ир!
Франц.  Не должны же мы разбежаться, как свиньи. 

Начали же...
Сепп.  Ну и мир! Для того и начали...
Франц.  Так что, он сам тебе упадет? Взять надо. 

Нам на заводах...
Сепп.  Ну, это может затянуться на недели. 
Франц.  И на месяцы и на годы, если будете вести 

себя, как бараны.
Ало из .  Семейных нужно отпустить по домам. 
Франц.  Совет постановит — отпустим.
Се з а н .  Господа, то есть товарищи! Разрешите мне
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сказать свое мнение. Пока вы тут спорите, они дейст­
вуют. Я кончил.

С е п п. Это, пожалуй!
Се з а н .  Да, товарищи, если сейчас не двинем на 

прорыв, нас тут запрут. Ручаюсь вам. Надо как-то дей­
ствовать.

Франц.  Товарищ прапорщик, ты можешь допустить, 
что товарищи в Поле теперь, познакомившись с нашей 
резолюцией, выступят против нас?

Се з а н .  Да.
А л о и з  (указывая иронически на Сезана). Слушай 

офицеров. Семейных отпустить!
Ф р а н ц  (Сезану). Ты рассуждаешь,-как офицер. Это 

понятно. А ты не видишь, что берег молчит, не стреляет. 
Они с нами.

Се з а н .  Завтра их заменят.
Франц.  Товарищи, через два часа соберется совет.
С т о н о в с к и й  (ходит взад и вперед). Через два 

часа...
Франц.  В чем дело?
С т о н о в с к и й .  Прорваться, и немедленно, сейчас 

же!
Ф р а н ц. А брось ты... заладил!
Се з а н .  Надо рисковать. Только скорее, скорее в 

Полу. Сейчас каждая минута означает победу или 
смерть. Оставаться тут — смерть. Устраивать заседа­
ние — смерть!

Алоиз .  Не давал бы я офицерам голоса!
Франц.  Двинуться отсюда нам одним? Нет. Нико­

гда -нельзя идти против воли масс. Через два часа со­
берется совет, выберем центральный комитет. Он будет 
управлять всей эскадрой. Сегодня ведь, в сущности, все­
го второй день...
Издали доносятся глухие пушечные выстрелы. С е з а н  выбегает.

Вбегает Д ж е р к о .

Д ж е р к о. Берег открыл огонь!

Выстрелы продолжаются. Франц и другие у окна.

Франц.  Солидарность! Эх...

Грохот разрыва. Кто-то в испуге падает.
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Д ж е р к о .  Давай тревогу!
Франц.  Свиньи! (В трубку.) Кормовая?.. Раш. Ну? 

Спите?
Сигнальный звонок. Входит Се з а н .

С е з а н. Откроем ответный огонь? Крейсера спра­
шивают.

Франц напряженно молчит. Пауза

Приказать?
А л о и з  (укоризненно). Это мир, Франц? (На пра­

порщика.) Он предает...
Д ж е р к о  (Францу). Что ж смотреть сложа руки? 

Давай огонь!
Сепп.  Открыть огонь! (Пытается вырвать трубку у 

Франца.)
Франц.  К черту! (Отталкивает Сеппа. В трубку.) 

Подождать. Артиллеристы? Что?.. Не сметь стрелять! 
Мы повернем сейчас корму — офицерские каюты...

Се п п  (зло). Ну да, поможет!
Все как прикованные стоят у двери. Грохот. Только Франц 

у телефона. Тишина.

Д ж е р к о .  Бьют по нас...
Сепп.  Огонь давай, Раш, скотина!
Франц.  Наверх! К повороту!

Ч а с т ь  выбегает. Корабль медленно поворачивается. Виден ряд 
офицерских иллюминаторов. В них искаженные от страха лица. 
Огонь затихает. В рубку возвращаются Ф р а н ц  и д р у г и е .

Тишина.

Ну, вот, поумнее надо.
Ало из .  Классный номер, Франц!
Фра нц.  Товарищи, обойдите корабль, убедите ре­

бят сохранять хладнокровие. К двенадцати часам совет 
все решит.

Сепп.  А если опять откроют огонь?
Д ж е р к о .  Дадим сдачи, будьте уверены!
Ало из .  Заткнись, щенок! Мы навоевались! Ты что, 

одурел — со своими воевать? Боцман!
Франц.  Все будут дома. Все отдохнете. Но именно 

для этого необходимо сейчас действовать дружно. За­
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одно. Все решим на собрании. Сейчас самое главное — 
чтоб никто не уходил самовольно.

Ал о и з .  Опять тянуть!
Франц.  Дисциплина, товарищи!
Тони.  Все твердят одно и то же: «дисциплина», 

«дисциплина».
Франц.  Может случиться, что всего-то два дня и 

нужно будет. Потерпите, ну?
Ал о и з ,  Т о н и  и С е п п  медленно уходят.

(Останавливает Джерко.) Джерко! Последи, чтобы па- 
пашки не взбаламутили молодежь! Надо же как-то дей­
ствовать. Корабли — наша опора. Поговори с ребятами. 

Д ж е р к о .  Ладно. (Идет,)
Франц снимает бушлат, открывает дверь, видит Сезана, следит 
за ним в окно. Тот стоит неподвижно. Слышен треск радиопередачи.

Франц.  Вы оказались правы. Они стреляли! 
Се з а н .  Там уже убитые?
Фра нц.  Да.
Се з а н .  Что вы думаете делать дальше?
Франц.  Сохранять хладнокровие... продолжать... 

демонстрацию... немедленно связаться с рабочими Вены. 
Се з а н .  Когда же мы двинемся в Полу?
Франц.  Как решит совет.
Се з ан .  А если эти папашки откажутся в большин­

стве?
Франц.  А если в Поле к нам не примкнут? 
Се з а н .  Тогда в открытое море.
Франц.  А если напоремся на итальянцев?
С е з а н  (подумав). Поднимем белый флаг.
Франц.  Концентрационный лагерь?
Се з а н .  Зато все останутся живы.
Ф р а н ц  (горячо). И ты туда же!
Се з а н .  Товарищ!..
Франц.  Черта с два! Для того восстали, чтобы сме­

нить одну сволочь на другую? А?.. Нет, мы сохраним ко­
рабли, останемся вооруженными до зубов и вместе с 
рабочими...

Входит С т о н о в с к и й .

С т о н о в с к и й .  Радио невозможно передавать. Толь­
ко треск и шумы. Ничего ни принять, ни отправить.
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Се з ан .  Нас изолировали.
С т о н о в с к и й .  Береговые станции нарочно заглу­

шают. Даже воздух отрезан. Франц, если совет не ре­
шится идти на прорыв...

Франц.  Ну?
С т о н о в с к и й .  Вот план. Пришлешь ко мне Джер- 

ко. Я прибегу. Сообщу: шесть кораблей в Поле подняли 
красный флаг и зовут нас на помощь. Это пройдет. Я 
тебе ручаюсь.

Франц.  Это обман.
С т о н о в с к и й .  Целесообразность. Не путай!

Фр а н ц .  Обманывать товарищей?
С т о н о в с к и й .  О! Ну, что тут поделать! Франц, ты 

действуешь не так, как нужно. Надо быть активным!
Франц.  Конечно, ты всегда за быстрые действия! 

Активным! Надо было разбить все и вся, расковырять 
город... Воображаю энтузиазм! Пойми: люди мира про­
сят. Во сне его видят! А ты хочешь обманным образом 
повести их в бой, на смерть!

С т о н о в с к и й  ( сохраняя наружное спокойствие). 
Вы не хотите жертв! Что ж, прикажи потопить суда. Бу­
дем прятаться на берегу, в лесу, и ждать, не придет ли 
мир. Ну?

Франц.  Слова! Мы не для того поднялись, чтобы 
один командовал и решал за всех. Совет! Как и в Рос­
сии!

С т о н о в с к и й .  В России умные орудуют.
Франц.  Большевики не кидаются, одурев, как ты. 

Ты увидишь, как все пойдет, когда совет соберется. Мо­
жет быть, и без одного пылкого механика. Мы демонст­
рируем против несправедливой войны.

С т о н о в с к и й  (спокойно). Демонстрация?.. Резо­
люция, освобождение арестованного, арест офицеров, 
стрельба, красное знамя, матросские советы!.. Это де­
монстрация? Сказали «а», а «б» сказать боитесь? На­
до делать второй шаг, третий, десятый... Ты должен, 
должен, пойми...

Входит взволнованный Ал о и з .

Ало из .  Это ж невозможно! Давай доктора!
Франц.  В чем дело?
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Ало из .  Там заговор. Вот, пожалуйста! (Подает 
Францу бумажку.)

Ф р а н ц  (читает). «Капитан крейсера «Святой Геор­
гий» фон Ганза страдает хроническим катаром желудка 
и кишок...» Что за черт! «Для поддержания его здоровья 
необходим диетический режим...»

Ало из .  Горох жрать не хочет. А! Не на таковских 
напал. Нас не проведешь! Будет жрать!

Франц.  У тебя нет забот поважней?
Ало и з .  Будет он жрать! Ладно! За что боремся? 

За равенство! Будет жрать! Безобразие! (Уходит.)
С т о н о в с к и й .  Вот, не угодно ли! В кочегарке сох­

нут... Обиженный народ! Хорошие люди.
Франц.  Ну и что ж такого?
С т о н о в с к и й .  Если ими руководить. Ведь ты на­

чал, Франц.... Теперь, когда заварилось, нельзя пятить­
ся, Франц. Ты должен сам управлять. Отойдешь — все 
лопнет.

Входит С е з а н.

Се з а н .  Прошу извинения, товарищи. Мне пришла в 
голову одна мысль. У нас есть самолет. Тот, на котором 
прилетел Стоновский. Он в исправности?

С т о н о в с к и й .  Еще бы.
Се з а н .  Стоновский возьмет пачку наших воззваний, 

полетит ко второй эскадре в Полу и там сбросит лис­
товки.

С т о н о в с к и й .  Дело! Через три часа буду снова 
здесь или угроблюсь. (Хочет выйти.)

Франц.  Назад! Ты — депутат. Ты должен доложить 
свой план прорыва.

С т о н о в с к и й .  Дружище, понимаешь ли ты, что 
такое «время»?

Входит Д ж е р к о.

Д ж е р к о  (Францу). Офицеры... (пауза) хотят пого­
ворить с тобой. Они в коридоре.

Фра нц.  Скоро они будут разгуливать по палубе. 
(Хочет сойти вниз. Стоновскому.) Ты должен остаться 
на заседании. Может так случиться, что все будет зави­
сеть от одного голоса.

С т о н о в с к и й .  Нет, я отправлюсь. (Выходит.)
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Франц.  Сезан, проверь часовых. Немедленно раз­
вести офицеров по каютам. (К Джерко.) Как там на­
строения?

Д ж е р к о .  В носовой башне превосходное.
Франц.  Можно по крайней мере положиться? 
Д ж е р к о .  Они очень рады, что ты председатель со­

вета.
Ф р а н ц  (повернувшись к нему). Надеются, что я 

отпущу их по домам?
Д ж е р к о .  Трудно их понять... Не берусь сказать. 
Франц.  Не крути, отвечай прямо. Большинство 

хочет домой?
Д ж е р к о .  Да.
Франц.  Сразу?
Д ж е р к о .  Да.

Молчание.

Франц.  Ну а как ты думаешь, что нам делать: се­
годня или завтра?

Д ж е р к о .  Не знаю.
Франц.  Бежать?

Джерко молчит. Пауза.

Потопить суда?
Д ж е р к о .  Может быть.
Франц.  А потом скрываться в горах?
Д ж е р к о .  Брось!

Входит с пустым бачком взволнованный Ал о и з .

Ало из .  Дела, доложу я вам! Все отдать — мало! 
Капитан съел горох. Ей-богу. (Радостно.) Плакал, а ел. 
Умереть на месте! Целый бачок я в него запихал. Пусть 
я подохну, если забуду когда-нибудь этот день!

З а н а в е с



Д Е Й С Т В И Е  Т Р Е Т Ь Е

КАРТИНА ПЯТАЯ

Рубка. Внизу — кают-компания. Сумерки. Входят С т о н о в с к и й
и С е з а н.

С е з а н. Стадо обезьян, а не матросский совет.
С т о н о в с к и й .  На пятьдесят депутатов половина 

собственников и...
С е з а н. И каждому обязательно нужно сказать свое 

особое мнение.
С т о н о в с к и й .  Центральный комитет до сих пор не 

выбрали.
С е з а н  (удивленно). Да? О чем же до сих пор гово­

рили?
С т о н о в с к и й .  Об отпусках. А тут все пойдет к 

черту!
Се з а н .  Неужели нет настоящих ребят?
С т о н о в с к и й .  Есть, конечно, безземельные, но эти, 

эти «старые, умудренные опытом люди»... Проклятые 
бороды! Хозяева! Без конца спорят: отпускать ли домой 
и тридцатипятилетних, если у них трое детей, или одних 
сорокалетних. Да еще вырабатывают текст «прошения к 
социал-демократам». Те «помогут»...

Се з а н .  Ну а что он говорит?
С т о н о в с к и й .  Он? Сидит как на горячей сково­

роде, наш «капитан Раш». Кажется, начинает сообра­
жать, что значит упущенное время. Если они сейчас же 
не положат этому конец...
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С е з а н. Со второй эскадрой никакой связи?
С т о н о в с к и й .  Абсолютно.
С е з а н  (вдруг). Значит, эскадра направлена против 

нас?
С т о н о в с к и й .  Ты думаешь?
Се з а н .  Если мы сегодня вечером не выйдем, они 

отрежут нам выход.
С т о н о в с к и й .  Тогда через три дня нас поставят 

к стенке.
Се з а н .  Я бы...
С т о н о в с к и й .  Ну?..
С е з а н  (тихо). ...бросил все это... Угодит тебе пуля 

сюда, разнесет вдребезги... Труп вонять будет... Зароют... 
И все. Брр...

С т о н о в с к и й .  Трусливая вы скотина, прапорщик! 
В кусты! Нет в вас боевого духа. А я, если даже один 
останусь, буду драться!..

Внизу в кают-компании К у д д е л ь ,  Се пп ,  Ма т е ,  Ал о и з ,  
Т р у л е к и  Т о н и  расположились среди красного дерева, бронзы, 

ковров, пьют кофе, заняты туалетом.

Тони.  Ну, как с прошением? Число хорошее.
Се пп  (у зеркала, опрыскивая себя одеколоном). 

Береговая станция приняла.
К у д д е л ь .  Так вот, пока не получим ответа от пар­

ламента, чтобы расследовать наше дело, мы и с места 
не сдвинемся.

Мате .  Жди, жди, жди! Разделают нас тут...
К у д д е л ь .  Хотел бы я посмотреть!.. Для чего же у 

нас в парламенте люди? (Открывает ящик сигар.) Си­
гарки у капитана полезные...

Ало из .  Куддель прав. Теперь все знают о нас. Там 
объяснят, что и почему. Ведь справедливое дело...

Мате .  Кто спорит! Только тянется эта канитель.
С т о н о в с к и й  (сверху в переговорную трубку). Эй, 

внизу!
К у д д е л ь .  Депутат Куддель слушает.
С т о н о в с к и й .  Ты, хозяин, долго вы будете дурака 

валять? Получите по десять лет, на досуге будете раз­
мышлять или биться головой об стенку. «Прошение»! 
Ребята, не наберетесь мужества, не решитесь идти, так 
тогда и запишите: «Самоубийцы мы и идиоты».
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К у д д е л ь. Потише, господин летчик! Во-первых, мы 
бы попросили таких хлюстов, как ты, малость сокра­
титься и не задаваться перед старыми моряками, а то 
зубы растеряешь.

Мате .  Держись подальше, ты...
С т о н о в с к и й  (в рупор). Товарищи, что вы де­

лаете?
К у д д е л ь  (в рупор). Убью!

Стоновский отходит от рупора.

Т р у л е к. Где же остальные?
Мате .  Кто видел Франца?
С е п п. Тут приезжал с берега офицер с белой по­

вязкой, он передал ему бумагу.
Ал о и з .  Парламентер.
То н и  (прикрепляя за плечами мешок, радостно). 

Ага, переговоры!
Ал о и з .  Ты уже на три четверти у своей старухи, а? 

Старый хрен!
Тони.  Ну, ладно. Число подходящее: ехать домой. 

Я в это число как раз женился. Домой, домой!
Входят Ф р а н ц  и Д ж е р к о .

Ф р а н ц  (к Джерко). Пусть парламентер подождет. 
Привести одного из наших офицеров.

Д ж е р к о  выходит.

Товарищи члены совета все в сборе?
С е п п. Почти!
Франц.  Как? Только? (По-боцмански.) А, ты рас- 

про... Сигнал, всех!..
С е п п выходит.

Товарищи! Делегаты должны постоянно быть на месте. 
Не созывать же каждый раз. Пятьдесят же человек!

Ку д д е ль .  Виноват! По всем стратегическим вопро­
сам обязаны созывать совет. Вы как, господин пра­
порщик?

Се з а н .  Мм... конечно... я...
Франц.  Созывать, если время терпит. А то должны 

решать сами.
Т рулек.  Правильно.
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Франц.  Ну, внимание! Береговые батареи ни вче­
ра, ни сегодня утром не удосужились ответить на наши 
обращения. Только что оттуда прибыл офицер с ульти­
матумом (достает бумажку) военного командования. 
(Читает.) «В случае, если корабли, поднявшие вос­
стание...»

Алоиз .  Это про нас?
Т рулек.  Ну и наглость!
Ку д д е ль .  Ой-ой-ой!
Ф р а н ц  (смотрит на них). А как бы вы хотели? 

(Читает.) «Если корабли не спустят сегодня к пяти ча­
сам флага и не передадут командование офицерам, то 
батареи откроют огонь». (Передает ультиматум Тру- 
леку.)

Тишина.
Кто хочет высказаться?

Тони.  Ничего, ребята, не волнуйтесь! Все будет хо­
рошо. Сегодня счастливое число.

Франц.  Ну, хватит, Тони. Видно, отведаем горячего 
чугуна.

Ало из .  У нас тоже есть. Не пальцем сделаны.
К у д д е л ь .  А идите вы все... Ты, Раш, человечьи пот­

роха разглядывать хочешь? Валяй свои. А мы еще жить 
хотим.

Т ру лек.  Да, я думаю.
Ку д д е ль .  Я мира хочу. Даже в том случае, если 

там не захотят. Кончаю войну. Раз и навсегда. Нет ду­
раков!

Ало из .  А нас пустят на берег?
К у д д е л ь .  Н-да... (Пауза.) Затянем ответ... А ночью 

за борт... И для нас наступит мир!
Франц.  А для других? Для товарищей, которые в 

окопах? А? А для рабочих?
Куд де ль .  Каждый за себя. И тогда все в порядке.
Франц.  Бежать?
Ку д д е ль .  Да! Бросай оружие! Кто тогда будет 

воевать?
Франц.  Разве это мир, товарищи? Убежать, пря­

таться от жандармов. У нас же оружие...
Т рулек.  Нас поддержат.
Мате .  Пожалуй, товарищи, добиться чего можно 

только силой.
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К у д д е л ь .  А что ты скажешь, если сейчас тебя в 
щепки начнут разносить?

Мате .  А разве лучше пропадать в тюрьме?
К у д д е л ь  (кричит). А плевал я богу в глаз! Не хочу 

подыхать!
Мате .  Куддель! Четыре года за всякую сволочь рис­

ковал. А теперь, когда...
Фра нц.  Стоп с болтовней! Слушать! Сейчас приве­

дут одного из наших офицеров. Мы скажем ему так: 
после первого же повреждения вся эскадра откроет 
огонь, затем за каждого убитого матроса мы будем уби­
вать двух офицеров...

Мате .  Ого!.. Вот это дело!
Ало из .  Пожалуй, на них подействует.
Фра нц.  Согласны?
Г о л о с а .  Здорово! Валяй!
Франц.  Джерко! Тащи капитана!
Ку д д е ль .  Ну а дальше?
Франц.  Обязательно прорваться в Полу!
К у д д е л ь .  Обязательно?
Франц.  Стоновскый сейчас полетит туда на само­

лете с пачкой наших воззваний.

Д ж е р к о  вводит к а п и т а н а .  Короткое молчание.

Вы знаете про ультиматум?
Ка п и т а н .  С кем я имею честь вести переговоры?
Фр а и  ц. Вы стоите перед центральным комитетом 

эскадры. Вести переговоры вам нечего. Вам нужно толь­
ко выслушать наше решение и сказать потом парламен­
теру свое мнение, так как в случае, если будет бой, в 
первую голову лягут офицеры.

Т рулек.  Да, господин хороший, на этот раз мы не 
смолчим.

Ало из .  Скажите этому пижону с батареи...
Франц.  Товарищи, тише. Господин капитан, среди 

других решений центральный комитет принял и такое: 
за каждого убитого матроса убивать двух офицеров.

Тишина.

Вы поняли меня?
Ка п и т а н .  Вполне.
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Франц.  Вы сообщите это парламентеру и офи­
церам?

К а п и т а н .  Едва ли...
Франц.  Это ваш окончательный ответ? ;
К а п и т а н .  Что ж тут еще сказать?
Франц.  Мы не хотим кровопролития.
К а п и т а н .  Тогда остается только одно.
Франц.  Принять ультиматум?
Мате .  Ни за что! Ни в коем случае!
Тр у л е к .  Не отдадим красного флага.
Ало и з .  Вы думаете, что мы не будем действовать 

по-настоящему?
К а п и т а н .  Нисколько не сомневаюсь, что по-на­

стоящему. Так же не сомневаюсь, как и в том, что и 
береговые батареи на этот раз тоже будут действовать 
по-настоящему. Через три часа вся эта феерия кончит­
ся. Все вместе будем мирно лежать на дне бухты.

Ало из .  Ну-ну, потише!
Тру ле к .  Наши машинки тоже не будут молчать.
К а п и т а н .  Ребята, это меня даже огорчает. Я го­

ворю про недостаток военных знаний у таких опытных 
военных служак. Поймите: мы отсюда должны стрелять 
снизу вверх по батареям, замурованным в скалы. А они 
будут бить нас сверху по головам... Ясно? Так что, ре­
бята, как настоящие матросы... троекратное «ура» и... 
на дно!

Ф р а н ц  (капитану). Не хотите ли вы что-либо ска­
зать парламентеру?

К а п и т а н .  Я бы хотел кое-что передать.
Франц.  Это не пройдет!
Ка п и т а н .  Я думаю, что вы разрешите... несколько 

прощальных строк жене. Вы, конечно, можете прочи­
тать, если хотите. (Достает блокнот и начинает писать.)

Матросы в нерешительности стоят кругом.

(Продолжая писать.) Советую вам сделать то же са­
мое. Парламентер вам не откажет в этой маленькой 
услуге.

Тр у л е к .  Ведь не все протянут ноги.
Ало из .  Даже в самом худшем случае — и то не все 

погибнут.
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К а п и т а н  (пишет). Правильно... Скажем... если 
снаряд угодит в самый центр «Георгия», из шестисот 
человек тридцать—сорок уцелеют. Ведь один только 
снаряд в машинное отделение или в пороховой погреб— 
и взрыв... ХА если кто и уцелеет, то водоворот воронкой... 
Ребята, да ведь это форменное безумие!

Ф р а н ц\ Нам наплевать на ваши похоронные речи, 
господин капитан. (К Джерко.) Уведи его!

К у д д е л ь  (вмешивается). Минуточку! Что это Раш 
распоряжается за всех? Как будто у нас нет голоса. 
Друзья мои!.. Капитан! Господин капитан, присядьте. 
Вы считаете это безумием? Мм... Ну а... вот если... вы 
бы на нашем месте... Как бы? Прошу вас... (Угощает 
сигарой из капитанского ящика.)

К а п и т а н  (поглядев на сигару). Отличные сигары!
Ку д д е ль .  Так что бы вы стали делать?
К а п и т а н .  Прежде всего... рассуждал бы логи­

чески.
Ку д д е ль .  Как?
Ка п и т а н .  Как! Ну вот, вы выработали резолюцию. 

В ней сказано, что вы хотите демонстрировать за мир. 
В ней сказано, что вы больше не хотите ни в коем слу­
чае воевать. Почему вы не хотите больше воевать? По­
тому что хотите, должно быть, как можно скорей целы­
ми н невредимыми вернуться к родным домой. Это 
логично.

Т р у л е к. Ясно, как шоколад.
Ка п и т а н .  Прекрасно. Но где вы будете через три 

часа в результате всего этого?
Франц.  На дне! В вашем проклятом обществе, гос­

подин капитан. (Ударяет кулаком по столу.) Ну, хватит!
К а п и т а н .  Горячая голова у этого боцмана. Конеч­

но, холост! Для таких и своя и чужая жизнь — пустяк. 
А вот для женатых — не знаю, кто из вас семейный,— 
другое дело... Для них это серьезней. Разве не так?

Мате .  Об этом пока и не думали.
Ка п и т а н .  Конечно, ребята, с обеих сторон сделано 

много ошибок, грубых ошибок, огромных ошибок... Но 
все мы только люди. Конечно, офицеры не святые, но 
ведь и вы, ребята, не ангелы тоже. Во всяком случае, 
нас объединяет всех одно: люди, и люди одной и той 
же страны. Разве не так?
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Тру лек.  Ничего не скажешь. Гак. За равенство..,
К а п и т а н  (хлопает его по плечу). Правильно, мат­

рос! Мы родные братья, старые товарищи по оружию, 
за два месяца до заключения мира собираемся жарить 
друг по другу из тяжелых орудий. А?

Мате .  Кто же велит береговым? /
Тру лек.  Почему вы не приняли наших Требований?
Ка п и т а н .  А разве вы ждали моего ответа?
Тони.  Нас арестовали.
Ку д д е ль .  Лейтенант что выделывал!
Ало и з .  Горохом кормили!
Сепп.  Горох... горох...
К а п и т а н .  И я его кушал — вкусная еда. Я ведь не 

отрицаю. Ошибки были с обеих сторон. Но вы так стран­
но это обставили, совсем как пираты, честное слово... 
С нашей стороны, конечно, было неправильное отно­
шение.

Сепп.  Ага, а теперь?
Ало из .  Если бы приняли ультиматум...
Франц.  Да ты рехнулся!
Ку д д е ль .  Здесь каждому разрешается высказывать 

свое мнение.
К а п и т а н .  Ребята, ведь я же говорил, мы сделали 

огромную ошибку, да, мы все сделали отчаянную глу­
пость. Но нам угрожает еще большая ошибка. Ребята, 
давайте поговорим, наконец, по-человечески... Ведь мы 
не хищные звери и не идиоты. Если вы поможете пред­
отвратить жуткое несчастье, которое нас всех погубит, 
я поставлю на всем этом крест. Как будто ничего не 
было.

К у д д е л ь  (жадно). Это как понять?
Ка п и т а н .  Вам ничего не будет... Мое честное офи­

церское слово, что вы не будете наказаны.
Ф р а н ц  (спокойно). Повторите это еще раз, госпо­

дин капитан.
К а п и т а н .  Если вы примете ультиматум и пред­

отвратите катастрофу, я употреблю все мое влияние, 
чтобы вы не понесли никакого наказания.

Франц.  Отставить, товарищи! Смейтесь, ну! Гос­
подин капитан шутить изволят.

Тр у л  ек (ударяет себя по лбу). Так это шутка?
Ало из .  Это у него с гороху!



Ку\ ддель (капитану). Вы ручаетесь, что все обой­
дется? \

Ф р аун ц (вмешивается). Конечно. Ультиматум от­
клонен!

Куд де ль .  Я против.
Франц.  Отклонен!
Ку д д е ль .  Нет. Начать переговоры!
Мате .  Клупости!
Д ж ер ко (Кудделю). Проваливай!
Ку д д е ль ,  Я тебе башку оторву, Раш... Я всех ста­

риков подыму!
Скандал.

К а п и т а н .  Ребята, давайте не волноваться! Все мы 
хотим мира. Ведь всякий прежде всего хочет жить. Если 
вы не опомнитесь, через три часа мы будем на дне. 
Если вы будете рассуждать логично, как здравомысля­
щие люди, я самым серьезным образом ручаюсь* вам, 
что на всем этом будет поставлен крест.

Ф р а н ц. А мы поставили крест на всех вас и подняли 
красный флаг. И свою власть мы будем защищать.

Ку д д е ль .  Долго ли?
Фра нц.  Долго ли? Да до тех пор, пока такие гады, 

как ты, не предадут нас.
Ма т е  (удерживает его). Брось, ребята! Ну что, раз­

ве так можно?
Куд де ль .  Ну, ладно!.. Старые моряки будут иметь 

разговор «с капитаном Рашем». Мы нащупаем твои 
печенки. (Быстро выходит.)

Ф р а н ц  (капитану). Ультиматум отклонен. Джерко! 
Прочь этого...

Ка п и т а н .  Пожалуйста!
Ф р а н ц  (к Джерко). Парламентера задержать!

Д ж е р к о  с к а п и т а н о м  уходят. Тишина.

Ало и з .  Черт подери! Подзаправиться перед делом, 
что ли? (Хочет выйти.)

Ф р а н ц  (задерживает его). Надо еще оттянуть!
Ало из .  А дальше?
Франц.  А ночью все огни (жест — прочь)— и дви­

нем. Прорвемся.
Ало из .  К кому?
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Франц.  Ну, у какого матроса на своих рука поды­
мется?

Т р у л е  к. Общее восстание!
Мате .  Как ты все понимаешь! ,

Рев автомотора. j
То ни (у окна). Товарищи! Наш самолет!

Все — к окну и двери. /

М а т е  (смотрит в бинокль). Там... Ооновский... с 
красным вымпелом!..

Ф р а н ц  (берет у него бинокль). Да... (Опускает би­
нокль.)

Тони.  Он говорил, что раз мы сами себя топим — 
это его слова,— то он будет продолжать... Хочет поднять 
там других.

Ало из .  Крепкий гвоздь! (Пауза.) Послушай, Франц! 
Мы... я бы хотел спросить...

Ф р а н ц  (тихо). В чем дело?
Ало из .  Совет постановил, что сорокалетние и не­

совершеннолетние могут разойтись по домам.
Франц.  Скоро... Скоро... Погоди! Ну... ведь каж­

дый человек дорог...
Крики на всем корабле: «Эскадра! Вторая эскадра!»— и потрясаю­

щий рев «ура». Вбегает Д ж е р к о.

Д ж ер ко (задыхается). Победа!.. Они... к нам...
Матросы целуются. Бросают фуражки об пол. Грохот выстрела. 

Залп. Разрыв. Дым. Один упал.

Фр а и  ц. Как же... это... как же? Они не разгляде­
ли нашего флага! Это ошибка!.. Они не будут стре­
лять! Ведь они матросы.

М а т е  (орет). Там спускают наш... флаг!
Франц прыгает к телефону.

А л о и з  (останавливает его). Ты тут сам не распо­
ряжайся.

Тр у л е к .  Матросский совет!..
Ф р а н ц  (вне себя). Матросский совет!.. К черту! 

Товарищи, нужно прорваться. Немедленно! Пока еще 
не все погибло! Это наша последняя карта! (Хватает
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за рут  Трулека и Алоиза.) Послушайте меня, това­
рищи! Я не хочу приказывать... Но кто-то всегда дол­
жен бьп̂ > старшим! Мужества, больше мужества! При­
мем бой!

С е з а н подошел незаметно; теперь он выступает вперед.
За ним К у д д е л ь  и Сепп.

С е з а н. Да, товарищи, надо бороться, надо выйти 
в море, надо объединиться с товарищами Полы — это 
одно нас спасет!

К у д д е л ь  (насмешливо). Если приказывает госпо­
дин прапорщик Сезан.

Се з а н .  Да, прапорщик Сезан, он не стал лейтенан­
том потому, что он серб, а господа австрийско-герман­
ские офицеры не потерпят серба в офицерской среде!

Се пп (Францу). Они ждут, Франц. Товарищи с «Ге­
орга» требуют созыва матросского совета и голосования.

Сепп.  Они ждут... Сигнал — сдавайтесь.
К у д д е л ь  (разъяренно). Голосуй! Требуем!
Франц.  Голосовать? (Бросается на Кудделя с ре­

вольвером.) Скотина!
Трулек и Алоиз удерживают его.

Т ру лек.  Не сходи с ума!
Ало из .  Каждый имеет право думать по-своему.
Ф р а н ц  (смотрит на него). Правильно!.. Голосуйте! 

(Бросает револьвер на пол.)

КАРТИНА ШЕСТАЯ

Рассвет. Верхняя палуба. У канатов сидят и стоят Сепп,  Ку д ­
д е л ь  и Ал о и з .  Они чистят башмаки. Алоиз умывается из ведра 
и пытается, только безрезультатно, потереть спину большой щеткой; 

насвистывает матросскую песню, потом мурлыкает.

Сепп.  «Да здравствует на всей земле свобода! 
И алый флаг свободного труда».

К у д д е л ь .  Уступаю кому угодно.
Сепп.  Э, да у тебя, брат, нервы!
Ало и з .  Сепп, потри-ка спинку. Выше... во-от... На­

жми...
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К у д д е л ь  (злобно). Совет. Комитет... Пот Прошиб 
от этих заседаний! /

А л о и з  (Сеппу). Крепче, товарищ, крепче! Имеешь 
дело не с барышней. Тише, черт!

Сепп.  Срок ультиматума истекает.
А л о и з  (одевается). Запас у нас бедный. Я не жрав­

ши. Плевать я хочу на все это дело, раз так... (Хочет 
выйти.)

К у д д е л ь .  Надо делить неприкосновенный запас. 
Консервы... Ну, вообще... На берег уйду... Пожить же 
хочется...

Ало из .  Поживешь. Боцман прижал совет. Часовых 
везде выставил. Стрелять в каждого, кто захочет удрать.

Подходит Ма т е .

К у д д е л ь .  Ну-у? (К Мате.) Беда...
Сепп.  Могу обрадовать: подрывные патроны зало­

жены.
Люди оглядываются, испуганно глядят на палубу. Они чувствуют 

под ногами топку пироксилина.

К у д д е л ь .  Братцы... Из-за одного пропадать!
Сепп.  Что ж, я на берег не пойду!
К у д д е л ь .  Расхлебывай. Идем, может, удастся.
Мате .  Бросьте, ей-богу... Товарищи, это глупости, 

пустая болтовня. Послушайте...

Входит Ф р а н ц .

Франц.  Ну, довольно! Кончили со всей этой кани­
телью. Идем на прорыв!

Мате .  Франц! Правда?
Франц.  Кончено!
Ку д д е ль .  Но как же...
Франц.  Руки по швам, кочегар Хук!

Куддель вытянулся.

Горнист!

По местам стоять! С 
Топот людей.

Сигнал.

якоря сниматься! 
Входит тихо-тихо С е з а н
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С е з а н  (Францу). Боцман Раш.., Нате. (Сует бу 
мажкуЛ

Франц читает про себя, Сепп через его плечо.

Ф р а н й. «Выход закрыт подводными лодками...» 
К у д д е л ь .  Н-да, капитан Раш... Распорядились... 

(Фыркает.) Мозгой не вышли.
Мате .  Ооновский — тот понимал... Не дали чело­

веку...

Люди расходятся. Франц остается один. У него поднят воротник. 
Входит Д ж е р к о.

Д ж е р к о .  Пей!
Ф р а н ц  (недоверчиво). Зачем? Откуда?
Д ж е р к о .  Да что ты на всех косишься? Кофе это... 

Согрейся.
Франц.  Спирт цел? Никто не пил?
Д ж е р к о .  Нет.
Ф р а н ц  (берет чашку, сел — и оцепенел). Джерко, 

что же случилось? В чем же дело? Неужели у людей... 
они не могут драться? Почему? Почему? Ведь я же... 
Джерко, поди посмотри, что там, а? Пойди... Слышишь? 
Уговори их... скажи им... Ну, ну... Что же это такое? 
Пойди...

Д ж е р к о .  Есть!
Ф р а н ц (удерживает его). Ах, все это уже ни к чему. 

Какое нам дело до этого, Джерко? Не уходи. Садись! 
(Внезапно обнимает его.) Ты, дружочек... Что же про­
изошло? Что? Я не понимаю...

Д ж е р к о .  Тебе бы поспать часок. Ты совсем издер­
гался.

Франц.  Брось! Только бы команда держалась. 
Сирена. Входит Ма т е .

Ма т е  (Францу). Еще один корабль откололся... 
(Жест.)

Франц.  Великолепно!
Мате .  Что с тобой?
Ф р а н ц  (берет себя в руки). Что офицеры?
Мате .  Наговаривают.
Франц.  А часовые?
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Мате .  Слушают. <
Франц встает, скрипит зубами. j

Д ж е р к о  (что-то заметив). Что же это?.. 4̂а первой 
бригаде спустили флаг.

Мате .  Франц!
Франц.  Не ко мне — к комитету, комитету.
Мате .  Ты спятил!
Ф р а н ц  (иронически) . Капитан Раш выполняет волю 

комитета.
Мате .  Тогда взрываться!

Пауза. Все трое смотрят на палубу, под которой пироксилин. 
Голоса. Справа входят Се пп,  А л о и з ,  К у д д е л ь ,  Тони,  Т р у ­

де  к, о ф и ц е р  с белой повязкой и к а п и т а н .

А л о и з  (офицеру). Вот остальные члены централь­
ного комитета.

Офи ц е р .  Я — парламентер. Могу говорить?
А л о и з  (сухо). Можете.
О ф и ц е р  (читает по блокноту). «Пока на возмутив­

шихся судах не водворится законный порядок и не бу­
дет снова поднят боевой имперский флаг, ходатайства 
команд не будут разобраны».

К у д д е л ь .  Все-таки, значит, разберут... Мы что ж... 
Каждый видит — мы за справедливость... Мы не против 
закона.

Офицер вырывает листок из блокнота и передает Алоизу.

Се пп (офицеру). Значит, сдаваться?
Офи ц е р .  Нет. Я бы назвал это иначе — восстанов­

ление нашего флотского привычного порядка.

Тишина. Часть матросов группируется около Алоиза и читает
ультиматум.

Франц.  Товарищи, я полагаю, мы обсудим дело 
без офицеров.

К у д д е л ь .  Вино-ва-ат! Господа офицеры нужны... 
Они разъяснят, и потом пусть они видят, кто куда тя­
нет. Есть и честные матросы...

Франц.  Гадина!
Ка п и т а н .  Позвольте!
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Франц.  Вы ничего не можете обещать... Решает по­
левой суд.

Ка п и т а н .  Вы неправы, мой дорогой... Во-первых, 
это дело будет разбирать не полевой, а простой суд. 
Во-вторых, для решения суда будет далеко не безраз­
лична позиция вашего командования: будем ли мы за­
щищать вас или нет... Но, впрочем, как вам угодно...

К у д д е л ь .  Господин капитан, мы старые моряки...
Франц.  Сдаваться — война, петля...
Ка п и т а н .  Ну а если вы не сдадитесь и начнете гро­

моздить новые преступления на старые?
Франц.  Преступления?.. С вашей точки зрения!
Ка п и т а н .  В десять часов со второй эскадры опять 

откроют огонь, но уже вместе с береговыми батареями.
Д ж е р к о. Это мы еще посмотрим.
Оф и ц е р .  Вы это уже видели.
К а п и т а н .  Ребята, насчет конца не может быть ни­

каких сомнений. Нужно иметь мужество смотреть прав­
де в глаза. Исправьте ошибку, пока еще есть время. 
Я ведь знаю, в сущности, все вы — отличные ребята, все, 
как один. (Дает прикурить Кудделю.) Конечно, у одних 
котелок варит быстрее, у других медленнее. Разве у 
нас, офицеров, не то же самое? Разве мы в свое время 
не путали? Тоже путали. Не стану отрицать. Но, как я 
уже сказал, нужно иметь мужество, и, сделав глупую 
детскую шалость, нужно...

Франц.  Глупую детскую шалость!.. Довольно! Бу­
дем держаться...

Ало из .  Это может затянуться.
Франц.  Да, понадобится не один удар, но протух­

шая империя будет кончена.
Мате .  Будет!
Франц.  Не спустим флаг.
Ма т е  (у мачты). Флаг останется.
К у д д е л ь .  Разнесут вас вдребезги.
С е з а н  (выступая). Флаг останется!
Ка п и т а н .  Прапорщик Сезан, вы кто, матрос? Вы 

забыли, что на вас офицерская портупея.
Се з а н .  Господин капитан, на мне портупея и на 

мне офицерские обязанности, но без офицерских прав! 
Серб Сезан, несмотря на все боевые заслуги, до сих пор 
не был удостоен офицерского звания.
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Ка п и т а н .  Вы обижены, мой друг? Ну, что ж, упу­
щенное можно наверстать!

Се з а н .  Сейчас речь идет уже не о прапорщиках 
или офицерах, господин капитан, речь идет о свободе 
или рабстве, о жизни или смерти.

К а п и т а н  (иронически). К чему такие большие и 
жестокие слова, мой друг?

С е з а н  (резко). А разве не жестокое дело дер­
жать сербов, хорватов и чехов замурованными в Авст­
рийской империи, в этой тюрьме народов, тюрьме малых 
угнетенных наций? И разве не большое дело — взорвать 
на воздух эту тюрьму?

Ка п и т а н .  Вот почему вы за красный флаг!
Се з а н .  За символ свободы, за освобождение всех 

угнетенных!
К у д д е л ь .  Здорово рычишь, лев! Впрочем, твое 

дело!
Мате .  Нет, это наше общее дело!
К у д д е л ь .  А если они перестреляют нас сообща?
Мате .  По-твоему, лучше изменить флагу и нашему 

делу?
Ало и з .  Что же делать-то, а?
Т ру лек  (Францу). Товарищ, неужели же ты...
Франц.  Довольно сопли распускать! Увидят нас, 

услышат... Дело нами <не кончится. Ты что думаешь? Тебя 
пришьют, и рабочий скиснет? Нечего туман наводить. 
Решать, так решать. Бой примем! Мы учены стрелять!

Ка п и т а н .  Вот это хорошо! Вот это правильно! На­
конец-то пришли к ясности. Я тоже за то, чтобы решать 
прямо, как подобает настоящим матросам. Но если я 
не ошибаюсь, по вашей системе матросских советов 
решать должны все. Важно мнение не только того, кто 
стоит во главе, но всех, всех. Каждый должен сказать 
свое мнение, когда решается важное дело. Не так ли?

Ало из .  Правильно!
К а п и т а н .  Ну-с, так мне кажется, что у вас по от­

ношению к ультиматуму далеко не все одного мнения.
Франц.  Замолчать!
Ало из .  Нужно же выслушать... Составить мнение...
К у д д е л ь .  Мы — старые моряки, не проходимцы ка­

кие-нибудь.
К а п и т а н .  Правильно! И так как мне кажется, вы
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все далеко не одного и того же мнения относительно 
ультиматума, поэтому я предлагаю, согласно вашей же 
системе, устройте голосование.

Мате .  Ерунда!
Ало из .  Ты сперва выслушай.
Ка п и т а н .  Устройте голосование. И очень простым 

образом. Кто за наш старый имперский флаг — сюда, на 
правый борт! Кто за этот... красный, пусть отойдет к 
левому.

Тишина Матросы переговариваются тихо.

Се з а н .  Я ухожу... Франц.
Франц, Мате и Джерко идут к мачте с флагом. Капитан и офицер 

стоят на середине.

Франц.  Ну, товарищи, мы ждем.
Куддель, Алоиз, Трулек и еще несколько матросов, к которым потом 

присоединяются Сепп и Тони, отходят к правому борту.

К у д д е л ь .  Слава богу...
Франц.  Тони?!

Тони машет рукой.

Ка п и т а н .  Результат ясен. Если вы признаете вяшу 
собственную систему... Идемте...

Ал о и з ,  Т р у л е к ,  о с т а л ь н ы е  м а т р о с ы ,  к а п и т а н  
и п а р л а м е н т е р  уходят.

Д ж е р к о  (оглядываясь). Что же теперь?
Ф р а н ц  (притягивает его к себе). Тише, Джерко, 

тише! (Незаметно вынимает револьвер, затем снова 
прячет его.)

Куддель и Сепп начинают спускать красный флаг. Тони стоит

(В один прыжок оказался около Кудделя, сбивает его 
с ног.) Наз-зад! (К Тони.) Спусти флаг, ты... Ты все- 
таки не такая скотина, как этот!
Тони подходит, медленно спускает красный флаг. Джерко снимает

шапку.

(Отдает честь флагу.) Прости, в следующий раз все 
сделаем лучше.
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Се пп (в отчаянии). Франц, товарищ... Что мы сде­
лали?..

Франц.  Молчи, Сепп. В первом бою мы одержали 
великую победу, три дня назад над всей нашей эскад­
рой развевался наш флаг! Но мы не довели дела до 
конца, многие из нас хотели только мира, хотели вер­
нуться к женам и детям... Но мира быть не может, пока 
враг притаился в засаде.

Д ж е р к о .  Не следовало выпускать офицеров из 
кают!

Франц.  Мы должны были любой ценой объеди­
ниться с эскадрой в Поле, мы должны были объеди­
ниться с гражданским населением, любой ценой довести 
победу до конца.

Сепп.  Время не упущено!
К у д д е л ь .  Мы сами голосовали и постановили!
Сепп.  А зачинщиком был ты, прохвост!
Ф р а н ц  (перебивая). Время не упущено, товарищи, 

надо уметь учиться на ошибках. «Нельзя играть с вос­
станием: когда же оно началось, надо идти до кон­
ца!»— так учил нас Ленин.

К у д д е л ь .  А, Ленин...
Франц.  Да, Ленин! Русский народ он привел к 

окончательной победе!
Д ж е р к о  (резко). Будь проклята наша трусость, 

наша нерешимость! (Берет у Кудделя из рук ружье.) 
Раз ты не хочешь бороться — отдай мне ружье!

Ма т е  (берет ружье, прислоненное к якорному ка­
нату). Кто из нас захочет умереть без борьбы?

Франц.  Мы вовсе не хотим умирать, товарищи, мы 
хотим жить, бороться, побеждать, мы хотим отвоевать 
себе новую жизнь, новый мир, наш мир! Где флаг?

Тони.  Вот он!
Франц.  Надень его на штык, Тони! Пусть все ви­

дят его! Так! Товарищи с кормы тоже должны вер­
нуться к нам.

Куддель собирается потихоньку улизнуть.

Д ж е р к о  (хватает его). Ты куда?
К у д д е л ь .  Руки прочь, болван! Я тебя знать не же­

лаю! (Быстро засовывает пальцы в рот и свистит.)
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Ма т е  (стремительно схватил его за горло, теснит 
ого к краю и сбрасывает за борт). Подыхай, крыса!

С е з а н бежит со стороны офицерских кают.

Се з а н .  Наши офицеры слышали свист, офицеры с 
«Карла» тоже здесь, они вооружаются... Действуйте 
живее!

Д ж е р к о .  А сам ты тоже удрал.
Франц.  К офицерам...
Се з а н .  Верно, я заколебался. Но когда я увидел, 

какие у них кровожадные, жестокие лица, когда я уви­
дел, как они потихоньку готовят оружие против вас,— 
страха смерти как не бывало. Я убежал, и теперь я с 
вами. (Срывает с себя нашивки.) Серб Сезан будет с 
вами сражаться за свободу!

Мате .  Да, и за свободу нашего угнетенного хорват­
ского народа тоже! (Жмет ему руку.)

Франц.  За свободу всех угнетенных народов!
Д ж е р к о  (впереди). Сюда бегут капитан, офицеры 

и охрана!
Франц.  Товарищи, ясно вам, что надо делать? Они 

или мы, товарищи! На этот раз мы победим!
Все поспешно хватают ружья с якорного каната, с полу. С кормы 
тоже подбегают м а т р о с ы ,  держа ружья наперевес; все стоят 

в боевой готовности.

З а н а в е с


